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KÍVÁNUNK! 

 December 29.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Tamara nevû kedves olvasóinkat.
Tamara: Ótestamentumi héber név-

bôl, jelentése: datolyapálma.
December 30. 
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Dávid nevû kedves olvasóinkat.
Dávid: Héber eredetû, jelentése: ked- 

velt, szeretett, esetleg: egyesítô.
Köszönthetjük még: Dénes, Hunor, 

Ignác,  Libériusz, Lotár, Margit, 
Szabin, Zalán nevû barátainkat.
December 31.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Szilveszter nevû kedves olvasóinkat.
Szilveszter: A latin Sylvester névbôl.             
Jelentése: erdei, erdô mellett lakó 

férfi.
Köszönthetjük még: Katarina, Má-

rió, Máriusz,  Melánia,  Ubul nevû 
kedves olvasoinkat.
Január 19. 
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Sára, Mário nevû olvasóinkat. 
Sára: héber eredetû, jelentése her-

cegnô, uralkodónô.
Mário: a Mariusz olasz változatából 

ered. Becézése: Marci, Markó.
Köszönthetjük még Kanut, Kenéz, 

Margit, Márta, Veronika nevû bará-
tainkat is.
Január 20.
Köszöntjük névnapjukon Fábián, Se-

bestyén nevû olvasóinkat.
Fábián: a latin Fabianus névbôl ered. 

Jelentése: a Fabius nemzetséghez tar-
tozó férfi.
Sebestyén: a görög Szebasztosz (ma-

gasztos, felséges) latinos továbbkép-
zése.

Köszönthetjük még Özséb, Sebô ne-
vû ismerôseinket.
Január 21.
Szeretettel köszöntjük Ágnes nevû 

kedves olvasóinkat.
Ágnes: a görög Hagnosz szóból ered, 

melynek jelentése tiszta, szent, sze-mér-
mes, értintetlen szûzies, tartózkodó.

Köszönthetjük még Agnéta, Meny-
hért nevû ismerôseinket is.
Január 22.
Szeretettel köszöntjük Vince, Artúr  

nevû kedves olvasóinkat.
Vince: a latin Vincentius rövidülése. 

Jelentése: gyôztes.
Artúr: az Arthur régies német he-

lyesírási forma, a modern alak ott is az 
Artúr. 

Köszönthetjük még Anasztáz, Arte-
misz, Cintia, Délia, Domonkos, Szi-
rén nevû barátainkat.
Január 23.
Szeretettel köszöntjük Zelma, Raj-

mund nevû kedves olvasóinkat.
Zelma: a német Selma névbôl. A skót 

Macpherson Osszián-hamisításában 
szereplô név. 
Rajmund a német Raimund névbôl, 

jelentése: okos, védô. 
Köszönthetjük még Alfonz, Bert-

ram, Emerencia, Emese, János, 
Mária nevû barátainkat.

aztán a Szépirodalmi Kiadó szerkesztôje lett. Tanított a Könyves Kálmán Gim-
náziumban, késôbb az ELTE-n, különbözô újságíró-iskolákban, a Pázmány Pé-
ter Katolikus Egyetemen pedig az angol tanszék megalakulása óta angol iroda-
lomtörténetet oktat. A sokoldalú író a hetvenes évek elejétôl tudományos-fan 
tasztikus mûveket kezdett írni, több rádió- és tévéjátékát, színdarabját adták 
elô, sokat fordított angol és orosz nyelvû irodalmat.

Éveken át volt a Magyar Demokrata és a Magyar Fórum publicistája. Jelen-
leg a Nemzetôr hetilapban Isten malmai, a Karpatia folyóiratban Ha én fiatal 
volnék címmel jelennek meg közéleti írásai. Lapunkban a Sarkosan fogal-
mazva címû rovat szerzôje.

Mozambiki cukor 
 A brazil nádcukor feldolgozása után ezúttal mozambiki alapanyagot finomí-

tanak a Magyar Cukor Zrt. kaposvári gyárában. Néhány héten belül huszonkét-
ezer tonnányi mozambiki nádcukrot dolgoz fel az egyetlen megmaradt magyar 
cukorgyár –– írta a Somogyi Hírlap. Az áru már megérkezett a koperi kikötô-
be.„Húsz-harminc napig tart majd a mozambiki szállítmány feldolgozása, ame-
lyet aztán a piacon értékesítünk. Az idén negyvenezer tonna nádcukrot finomí-
tunk a gyárban, s 120 ezer tonna cukrot nyerünk a 790 ezer tonnára rúgó 
magyar cukorrépatermésbôl” –– mondta Hájos László, a vállalat vezérigazgató-
ja. Mint megírtuk: száz év után elôször, húszezer tonna brazil nádcukrot szállí-
tottak augusztusban a kaposvári cukorgyárba, ezzel pótolva a piaci hiányt. A 
tervek szerint jövôre legalább ötvenezer tonna árut fogad a kaposvári gyár.Az 
uniós cukorkvótarendszer mindössze 105 ezer tonnányi cukor elôállítását enge-
délyezi hazánknak, miután a szocialista kormányok visszaadták Brüsszelnek a 
csatlakozáskor kiharcolt 402 ezer tonnás országos kvótánk 75 százalékát. Az 
éves cukorfogyasztás kétszázhetvenezer tonnára rúg Magyarországon, így im-
portra szorulunk. Az ágazat drasztikusan leépült, a magyar cukorrépa-termesz-
tés tizenháromezer-hatszáz hektárra szûkült. Berki Gyula, a Cukorrépa-ter-
mesztôk Országos Szövetségének elnöke lapunknak kifejtette: miután az 
átgondolatlan és hibás uniós kvótarendszer nem enged nagyobb mértékû ter-
melést hazánknak, egyelôre nincs lehetôség annak növelésére. A kormány no-
vemberben kezdeményezte Brüsszelben, hogy legalább 2020-ig maradjon fenn 
a jelenlegi tervek szerint 2015-tôl megszûnô cukorkvótarendszer, s hogy Ma-
gyarország bôvíthesse termelését, és a kvótához kapcsolódó minimálár se szûn-
jön meg.

Az elmúlt húsz évben a magyar élelmiszeripar ellen elkövetett politikai bû-
nöket jelképezi az egykor a hatvani cukorgyár negyvenezer tonna kapacitású 
cukorsilójának lebontása –– mondta Sneider Tamás, a Jobbik alelnöke Hat-
vanban. Ismertette: a szétszedett silót Litvániában állítják fel újra a Mátra Cu-
kor tulajdonosai, ami mutatja, hogy egy másik uniós tagállam meg tudja védeni 
a cukorrépa-termelôk érdekeit. Úgy vélte, a Horn-kormány idején olyan cégek-
nek adták el a cukoripart, amelyeknek érdekében állhatott, hogy hazánkban 
megszûnjön a termelés. (MTI)

Az isteni ihletettség 
„A jó vers az, amit olvasnak és tetszik, ami pedig hosszú távon tetszik, abban 

általában van valami örök” –– fogalmazott Bábel Balázs kalocsa–kecskeméti 
érsek Szentmihályi Szabó Péter Isten versei címû kötetének budapesti bemu-
tatóján. Az érsek a teológiai gondolatokat ébresztô, most megjelent gyûjteményt 
„isteni igazságra vezérlô kalauznak” nevezte. Úgy látja, hogy amint az imádsá-
gos versikéket, „kortyonként”, napról napra elmélyülve érdemes forgatni eze-
ket az írásokat. „Mindegyik költemény olyan gondolatot hordoz, amely elmélyít 
egy, már meglévô igazságot. Legyen szó a napjainkban oly aktuális pénzhaj-
hászatról: ebben a tekintetben például Szentmihályi költôi meglátása segít, 
hogy a pénzt csak mint eszközt használjuk. A költô Isten nagy üzenetére emlé-
keztet, vagyis hogy ne akarjuk tudni, mit hoz a holnap, hiszen minden napnak 
megvan a maga baja” –– magyarázta az érsek, aki úgy véli, a jó vers nem vala-
miféle elefántcsonttoronyból szólal meg, hanem hozzánk és rólunk beszél.

A költô, akinek ez már a hetvenedik kötete, hisz abban, hogy minden jó vers 
ihletbôl és talán isteni sugallatból származik, a most kiadott versek megírásakor 
pedig Isten érintette meg. Ez a hit és alázat segített abban, hogy papírra vesse 
gondolatait. „Abban is bízom, hogy az Istennel való párbeszéd kölcsönös, hogy a 
Mindenható válaszol kérdéseinkre, kétségeinkre. Természetesen annak, aki a 
könyvet kezébe veszi, nem kell mindezt elhinnie, hiszen én magam sem tudom 
ezeket bizonyítani. Éppen ez a csodálatos a hitben és az imára kapott válasz-
ban” –– fejtegette Szentmihályi, aki a kiadó mellett elsôsorban Istennek köszöni 
könyve születését. 

A Magyar Hírlap rendszeres publicistája a gimnáziumot Pannonhalmán 
kezdte, majd egy ötvenhatos megemlékezés miatt az ország összes középiskolá-
jából kizárták, késôbb a dolgozók gimnáziumában érettségizett. Az ELTE Böl-
csészettudományi Karán, magyar–angol szakon diplomázott, ahová egy Rad-
nóti Miklósról írt dolgozata alapján vették fel. Egyetemi évei alatt és 
közvetlenül az után többek között fordítóként, sofôrként, szabadúszó íróként, 
díszmûkovácsinasként, adminisztrátorként tevékenykedett, majd a Gondolat, 

Ukrajnából már 
Magyarországra jövünk

2012. január elsejével Magyar Köztársaságról Magyarországra változik 
az ország hivatalos elnevezése, amelyrôl az április 18-án elfogadott új alaptör-
vény rendelkezett.

Lázár János a névváltással kapcsolatban korábban azt mondta, fölösleges 
jogászkodás az errôl szóló vita, a névváltásnak nincs anyagi vonzata, és Magyar-
ország államformája továbbra is köztársaság marad.

Mivel megváltozik az ország hivatalos elnevezése, új felirat lesz például a 
forintérméken is. Azonban a meglévô érméket nem cserélik le, továbbra is hi-
vatalos fizetôeszközök maradnak, mivel azokra a kibocsátásukkor érvényes 
jogszabályok vonatkoznak.

Az alkotmány legutóbbi átfogó módosítása 1989. október 23-án lépett életbe, 
amelyben akkor a népköztársasági államformát váltotta a köztársaság.
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HÍREK tásokat követô egy-másfél évben ilyen mértékû veszteséget szenved el, már 
számos példa volt a rendszerváltás óta, az viszont egyedülálló, hogy a tábor 
megfogyatkozása ellenére a hatalmon lévô párt meg tudta tartani a pártrangsor 
listavezetô pozícióját. A Fideszt az idén elhagyó választók eleinte az alsó tár-
sadalmi rétegekbôl, késôbb a középsô státusúakból kerültek ki, az utóbbi 
hónapokban a visszaesés elérte a felsô rétegeket is. További érdekesség ––
állapítja meg az Ipsos ––, hogy Budapesten csak 4-5 százalékpontot veszített a 
kormánypárt egy év alatt, vidéken viszont több mint 20-at; e változások követ-
keztében a Fidesz ma már vidéken gyengébb, mint a fôvárosban.A kormány-
pártban csalatkozó választók számára az ellenzék mostanáig nem nyújtott 
olyan alternatívát, amely odavitte volna az exfideszeseket ––- írják. Egyedül a 
Jobbik nyújtotta radikalizmus volt vonzerô nagyjából 150-200 ezer volt kor-
mánypárti szavazónak a cég szerint. A kormányoldalról idepártolók közös 
jellemzôi az egzisztenciális félelmek, a kilátástalanság érzése, a 2010 elôtti és 
utáni kormányzás heves kritikája, így az MSZP-tôl és most már a Fidesztôl való 
elzárkózás, továbbá a radikális önmeghatározás. „Egyértelmûen a Jobbik a 
2011-es esztendô nyertese, az év eleji 6-ról mostanáig 10 százalékra bôvült a 
tábora. Soha nem volt még ilyen sok támogatója a nemzeti radikális pártnak, 
jelenleg 800 ezren vannak” –– áll az elemzésben.A szocialisták táborának mé-
rete 2011-ben nem változott, átlagos támogatottsága 12 százalék volt, ettôl leg-
feljebb egy százalékponttal tért el. Alapvetôen a pártok versenyében elfoglalt 
helyezése sem módosult, novemberig egyedül volt a második legerôsebb párt, 
most a Jobbikkal együtt. A tipikus szocialista szavazó is lényegében ugyanazon 
karakterjegyekkel rendelkezett mindvégig: 50 év feletti, azon belül is fôképpen 
nyugdíjas; nagyvárosi választó.A cég szerint az LMP-nek stabil tábora volt 
2011-ben, a népesség 3-4 százalékára számíthatott. Amíg az év elsô harmadában 
a támogatók nem igazán voltak aktívak - s ezért a biztos pártválasztók körében 
mért adat az 5 százalékos bejutási küszöb környékén volt ––, késôbb már na-
gyobb lendület jellemezte ôket. Az erôsödô választási kedv eredménye az utób-
bi hónapokban a biztos szavazók körében több alkalommal regisztrált 7-8 szá-
zalékos támogatottság –– tartalmazza az Ipsos 2011. december 5. és 12. között, 
1500 fô megkérdezésén alapuló közvélemény-kutatása alapján készült doku-
mentum.

A Fidesz támogatottsága 
39 százalékra esett. 

A Jobbik utolérte az MSZP-t, a Fideszt a biztos pártválasztók 39 százaléka 
támogatja, erôsödött a Demokratikus Koalíció, a pártoktól elfordulók aránya 
rendkívül magas –– így foglalhatók össze azok az eredmények, amelyek az 
Ipsos december elsô felében az ország felnôtt lakossága körében végzett közvé-
lemény-kutatásából származnak.A cég MTI-hez szerdán eljuttatott elemzése 
szerint csak kis változások történtek az elmúlt hónapban a pártok támogatottsá-
gában, de ebbôl kettô a korábbi idôszak tendenciájába illeszkedett. Az egyik a 
Jobbik táborának folyamatos gyarapodása, amellyel mostanra az eddigi legjobb 
eredményt produkálták: a népesség egészén belül 10, a biztos pártválasztók 
körében 24 százalékon állnak. Ezzel lényegében utolérték a szocialistákat ––
akiknek a választókorúak 11, az aktívak 24 százaléka adna voksot –– állapítja 
meg az Ipsos. A másik tendencia az Ipsos szerint a Fidesz támogatóinak csökke-
nése; a tavalyi választások óta ez a leggyengébb hónap a kormánypárt számára: 
a szavazásra jogosultak 18, a biztos pártválasztók 39 százaléka támogatja ––- 
írják.

Az Ipsos szerint az LMP tartja az utóbbi hónapok szintjét, a lakosság körében 
a 3 százalékot, a biztos pártválasztók csoportján belül a 8 százalékot. Az indulás 
pillanatához képest erôsített a Demokratikus Koalíció, december elsô felében a 
választókorú lakosság 2 százaléka tartozik a híveik sorába, a biztos szavazók 
körében 3 százalékon áll.Továbbra is magas a politikától elfordulók aránya, a 
felnôtt magyar népesség 54 százaléka sorolható ide –– rögzíti az Ipsos. Az idei 
év legnagyobb figyelmet érdemlô választási viselkedéssel kapcsolatos fejlemé-
nye, hogy a politikát maguktól távolinak érzô polgárok minden korábbinál je-
lentôsebb arányban vannak jelen. Megjegyzik: az eddigi választásokat követô 
másfél-két évben is emelkedett a pártoktól elfordulók aránya, a csúcsértékek 
azonban általában alatta maradtak a 45 százaléknak, most pedig ennél jóval 
magasabb, 55-56 százalékos az arányuk. Körükben a cég szerint a passzivitást, 
a pártok közötti hezitálást, valamint a rejtôzködést lehet regisztrálni. Az inaktív 
választópolgárok aránya 24 százalék. A „politika alatti létezés” fôképpen az 
alacsony státusú és idôs emberek körében figyelhetô meg erôteljesen. A párt-
választásukban bizonytalanok aránya 22 százalék, és leginkább a nôkre jellem-
zô. A rejtôzködés jelenleg a választók 8 százalékára jellemzô, az átlagosnál is 
elterjedtebb a negyvenes, ötvenes korosztályban és a kvalifikáltabb rétegek-
ben.A Fidesznek 2011-ben 16 százalékkal –– 1,3 millió fôvel –– csökkent a támo-
gatottsága, de továbbra is vezeti a pártok népszerûségi rangsorát –– olvasható 
az elemzésben, amely szerint arra, hogy egy kormánypárt a parlamenti válasz-

Mi, tálibok
Elgondolkodtató mondat lapul Vásárhelyi 

Mária médiaszociológus minapi bánatos 
ÉS-cikkében (Tálibok Magyarországon) – 
át ne szaladjunk rajta! „A magyar baloldal 
és a liberálisok... leszegett fejjel tûrik, 
hogy elvitassák tôlük magyarságukat, a 
haza és a nemzet iránti elkötelezettségüket.” 
Hogy kik teszik ezt velük, az is kiderül: „A 
sértett középszer ül tort a tehetség és a 
teljesítmény felett.”. Valamivel arrébb: „... 
amíg ezeknek szavuk vagy befolyásuk 
lesz, addig Magyarország nem lesz nem-
zet.” Utóbbit egyébként Márai Sándortól 
idézi a szerzô, ami csak annyiban érdekes, 
merthogy a Napló írója ezt 1944-ben ve-
tette papírra, hatvanhat évvel ezelôtt. Va-
gyis ha Vásárhelyi látnokként citálja Má-
rait, nem árt, ha utánanéz: az eltelt két 
emberöltô javarészében a szóval és befo-
lyással rendelkezôk –– az „ezek” –– a bal-
oldaliak és a liberálisok voltak. (Akik 
nemhogy leszegett fejjel nem jártak, egye-
nesen fennhordták az orrukat…) Hogy 
mostanában keseregnek, a szerzônek pe-
dig tálib-látomása van, az valószínûleg 
csak nosztalgia egy korszak után, amikor 
még izomból lehetett dönteni, ki a közép-
szer, s ki bír tehetséggel, teljesítménnyel. 
Ehhez képest most mi van? Hát az, hogy 
Vásárhelyiéktôl elvitatják magyarságukat, 
a haza és a nemzet iránti elkötelezett-
ségüket. A középszer, tôlük, a tehetségtôl… 
Mária mindenesetre siet kijelenteni: „Ez a 
megosztó, gyûlölködô, kirekesztô politika 
vezette a XX. század legszörnyûbb tra-
gédiájába az országot, és ez tartja össze az 
orbánista jobboldalt ma is.”. (Utóbbi gon-
dolat lenne a cikk rezüméje.) Arról nem 
tudni, hogy a békeszeretô és meggyôzôdé-
ses antitálib szerzôbôl miért éppen a kettôs 
állampolgárságról szóló –– és lesújtó ered-
ményt hozó –– voksolás évfordulóján 
buggyant ki a megbokrosodott magyar-
ságtudat. Erre nézve nincs semmiféle ka-
paszkodónk, csak döbbenten találgatunk. 
Máriám!

Ne a HÉV-kábelt
 – a Vaskefét!

Rágcsálók lepték el a siófoki Mikulás-há-
zat. A televízió is mutatta az elszomorító 
állapotokat: a fôtéren felállított meseház 
hatezer mézeskalács-csempéjébôl már 
most rengeteg hiányzik –– arra járó édes-
szájú járókelôk fogyaszthatták el (talán a 
közeli lacikonyhából jövet, desszertként). 
A nyomozó hatóságok elsôsorban analfa-
béta elkövetôkre gyanakodnak, hiszen a 
házikó oldalán felirat figyelmeztet: a le-
lakkozott burkolat mérgezô, fogyasztásra 
nem ajánlott. A falánk és iskolázatlan nas-
soló nemcsak a fôtér látványába rondít 
bele, de késôbb –– ha enyhébb a lefolyás –– 
lehet: a saját nadrágjába is. Elszomorító a 
jelenség, bár nem új, a közterületek fosz-
togatása az emberiséggel egyidôs; nem 
mindenkit érint meg a Tíz parancsolat (7. 
Ne lopj!) –– minden kornak, minden hely-
színnek megvannak a maguk haramiái. 
Mifelénk (Cinkota, Mátyásföld) például a 
kábelgyûjtés hódít, ebbôl adódóan három-
négyhetente fél napra leáll a gödöllôi HÉV-
forgalom –– megszoktuk, a BKV is számol 
vele, ugrásra készen állnak a pótló bu-
szok… Másutt vasúti síneket gyûjtenek a 
helyi elôemberek, szobrokat, sírköveket, 
templomi ereklyéket lopnak, a megszûnt 
határállomásokat, vámhivatalokat is el-
hordják, érdemes megnézni, mi maradt a 
hegyeshalmi kilépôbôl… Persze külföldön 
ugyanez megy –– olvasni: lelkes turisták 
apró rögönként bontják a Colosseumot, az 
Akropoliszt, a kínai Nagy Falat… (Hogy 
haszonszerzésrôl, vagy szuvenír-gyûjtésrôl 
van-e szó, végeredményét tekintve mind-
egy –– viszik a közöst.)

Ha eretnek is a gondolat, ideírom: ha már 
egyszer gyógyíthatatlan a fémtolvajok 
szenvedélye, miért nem viszik el végre 
Gyurcsány városligeti Vaskeféjét, az öt-
venhatos forradalomra nyelvet öltô rozs-
daszörnyeteget? Jó súlya van. És ennek 
speciel mi is örülnénk! (Ha nem viszik, tar-
tani lehet, a Sztálin-szobor sorsára jut…)

Pilhál György
(Magyar Nemzet)  

Az esélyegyenlôség nevében összesen 804 gyermek érkezett magyarországi 
és határon túli településekrôl az ország házába, hogy részt vegyen vasárnap 
délelôtt a hagyományos Parlamenti Gyermekkarácsonyon

A gyerekek 60 magyarországi és 45 erdélyi, felvidéki, vajdasági, kárpátaljai, 
illetve horvátországi településrôl érkeztek az Országgyûlés és a Nemzetközi 
Gyermekmentô Szolgálat (NGYSZ) által szervezett, hagyományosnak számító 
ünnepségre.

Kövér László, az Országgyûlés elnöke és Edvi Péter, a NGYSZ elnöke a 
Parlament fôlépcsôjénél kialakított színpadon fogadta a gyerekeket, majd egy 
napra jelképesen átadták az Országház kulcsát, így az „irányítást is” a gyermek 
házelnöknek és az alelnököknek. 

Ezt követôen kezdetét vette a színes, zenés programsorozat, amelynek során 

fellépett a Péterfy Bori & Love Band, a Megasztár címû tehetségkutató 
verseny énekesei és az Operettszínház elôadói. A délután során a gyermekek 
számos színes, játékos programon vehetnek részt. A Parlament felsôházi 
termében például Gubás Gabi és zenekara elôadásában a Bio-Mesekoncert 
címû elôadást tekinthetik meg, a Vadász-teremben pedig kipróbálhatók a 
Csodák Palotája és az Ability Park játékai és erôpróbái. A gyerekek átélhetik 
például azt is, milyen nehéz mozgáskorlátozott társaiknak a kerekesszékes 
közlekedés.

Fellép a sérült elôadókból álló Nemadomfel együttes is, a Kaláka együttes 
pedig karácsonyi koncertet ad. Az Országgyûlés kis vendégei legendás 
sportolókkal, például Csapó Gábor olimpiai bajnok vízilabdázóval, Erdei Zsolt 
ökölvívóval, Pásztory Dóra paralimpikon úszóbajnokkal vagy Béres Alexandra 

Következô számunk
2012. január 26-án

jelenik meg.
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Újévi gondolatok 
(Folytatás az 1. oldalról)

en gyors »szerzeményeken« és 
egyesítések révén koncentrálták. 
Növelik hatalmukat azáltal is, hogy 
csökkentik az egyes nemzetállamok 
hatalmát és törvényességét.”

„A világ legnagyobb gazdasági tömb-
jének irányítói sem képesek többé 
arra, hogy az igen gazdag polgárokat 
megadóztassák. ”   

„Ôk azok, akik megengedhetik ma-
guknak, hogy spekuláljanak a pénz-
piacon. A fentiekhez hasonló esetek 
következtében kell szembenéznünk 
az egészségügy, az oktatás és a 
nyugdíjak ellátmányának világszerte 
tapasztalt csökkenésével. Úgy tûnik, 
a spekulációs tôke szabályozhatatlan 
monstrumát egyetlen ország sem 
tudja megszelídíteni.”

„A globalizációs folyamat rohamos 
növekedéséért két nemzetközi intéz-
ménynek kell vállalnia az alapvetô fe-
lelôsséget. Ezek a Nemzetközi Valuta 
Alap és a Világbank. Abból a célból, 
hogy az egyes országok részt vehes-
senek a világgazdasági versenyben, 
nyomást gyakorolnak rájuk, hogy 
hatalmas adósságokat vállaljanak a 
fent említett két intézménynél. Ahogy 
ezeknek az adósságoknak a kamatai 
felhalmozódnak, az eladósodott álla-
mokat arra kényszerítik, hogy földjü-
ket, természeti forrásaikat, közmûvei-
ket, tehát legfôbb vagyontárgyaikat 
elkótyavetyéljék egészen addig, amíg 
az országok infrastruktúráját már 
nem saját népük irányítja többé, ha-
nem külföldi intézmények és egyének. 
A globalizációnak ez a módja az élet 
gyôztes modelljévé vált, már elterjedt 
és meghonosodott a föld legtávolabbi 
sarkaiban is. Terjedésekor magával 
viszi a pénz ideológiáját, a versenyt, 
az individualizmust. Az emberi 
lényeket, a környezetet, a különbözô 
kultúrákat ma már csak másodlagos 
szempontnak tekintjük, amelyek 
felhasználhatók vagy összezúzhatók, 
ha megpróbálnak szembeszegülni 
ezzel a folyamattal, amelynek erejét 
még az az általános vélemény is 
növeli, hogy nincs más alternatíva.”

A pénzvilág ezt a Globáliát a maga 

szándékaira építette ki, sok XIX. száza-
di forradalmi kísérletezés után a XX. 
században háborúk gerjesztésével és 
kollektív társadalomépítési kísérletek-
kel. Volt bôven pénz baloldali filozófi-
ákra, – világszervezetekre, – politikai 
pártokra, – nemzetközi konferenciák-
ra, – mozgalmakra, – könyvekre, – saj-
tóra, – forradalmakra, – egyetemekre, 
– tudományos intézetekre, – irodalom-
ra, – ügynökökre, kommunizmusra, 
marxizmusra, feminizmusra, szekták-
ra, devianciakultuszra, ateizmusra, 
anarchizmusra, szocializmusra, világ-
háborúkra.

A monetáris globalizáció nem tûri az 
akadályokat, mindenütt a neoliberális 
(aki bírja, marja) kapitalizmust ger-
jeszti, módszeresen teszi tönkre a 
nemzeti gazdaságokat. A tönkretétel 
útjai: benyomulás eladósítás következ-
tében, a pénzügyi szuverenitás meg-
szüntetése a nemzeti bankok átvéte-
lével, az országok gazdasági életének 
függô kelyzetbe hozása, irányítása, 
az állami gazdálkodás vezénylése. 
Hatást gyakorol az országok politikai 
rendjére, amit demokráciaként 
hirdet. Az eladósodott országokból 
magas kamatlábú kamatoskamat 
jövedelmet lapátol be, amelyik 
nem fizet, megnézheti magát. A 
kamatfizetés az egyetlen szempont, 
annak eleget kell tenni minden egyéb 
állami kötelezettség ártalmára is. 
Ennek érdekében nyirbálódnak meg 
a szociális juttatások, csökkennek a 
nyugdíjak, nem kerül elég pénz az 
egészségügyi ellátásra. De nem jut 
elég pénz az oktatásra, a kutatásra, 
a fejlesztésre. Mindez akadályozza 
a gyarapodást, lehetetlenné teszi 
a felerôsödést, elsôsorban a ki-
szabadulást ebbôl a gazdasági és poli-
tikai gyámságból.

Logikusnak látszó következtetések 
világába jutnánk a fentebb felsorolt 
realitások alapján annak kifejtésével, 
hogy hova vezet az euro-válság, 
hogy a létrejött globalizmus érdeke 
az eurót gyengíteni – ne legyen a 
dollár vetélytársa. Még távolabbra 
jutnánk a német gazdaság 
szerepével kapcsolatos aggodalmak 
ismertetésével. Két világháborúban 
tönkrevert német gazdaság lett az 
Európai Unió (és Izrael) gazdasági 
sikereinek erômûtelepe. A jelenleg 
dúló (nagyon is mesterséges) pénz-
ügyi válság terheit a német gazdaság 
viseli. (A kintisbentis Anglia ilyenkor 
éppen kint van.) Már nehogy harmad-
szorra is szét kelljen verni a német 
gazdaságot az Entente Cordiale újra 
életre keltésével.

A nemzetek állami fennmaradása 
részére fontos kérdés, hogy az Uniót 
alkotó nemzetek milyen mértékben 
hajlandók feladni szuverenitásukat 
az integráció mûködése érdekében. 
Amennyiben a jelenlegi euro-válság, 
és további mûvi válságok egyre-másra 
kikövetelik az unió tagállamainak 
mind több és több szuverenitás-áta-
dását, a neoliberális globalizáció olyan 
Európát kényszerít létrejönni, amiben 
a nemzetek állami léte szétmállik az 
unió központi kormányzata megvaló-
sulásában, a neoliberalista demokrá-
cia nevében. 

Ilyen körülmények között adatott a 
történelmi feladat az Orbán-kormány 
részére: képessé tenni a nemzetet a 
túlélésre, annak a világnak az eljöve-
telére, amikor majd nem a profitot, 
hanem az emberi élet értékeit szol-
gálja a globális fejlôdés.

„..Adjon az Úristen 
szerencsés új évet,
A jó földieknek
fénylõ reménységet!

Adjon az Úristen
hosszú vigasságot,

Igaz magyaroknak
végre igazságot!

Legyen a házadnál
bõség, jó egészség,

Szeretet, üdvösség,
kerüljön az ínség!

Bor, búza, békesség
legyen a te részed,

A föld javaival
áldjon a természet!”

(Újévi köszöntõ 
a Dunántúlról)

Hárompontos ultimátumot kapott 
Orbán Viktor az Európai Bizottság 
Magyarországon tárgyaló delegá-
ciójától. A brüsszeli testület a jegy-
banktörvény-tervezet és az egykul-
csos adót kétharmados törvénybe 
bebetonozó javaslat visszavonását 
kérte, továbbá kikötötte, hogy csak a 
szigorú ellenôrzéssel járó IMF-hi-
teltípushoz járul hozzá. A kormány-
ban és a Fideszben úgy vélik, az EB 
szándékosan kért „lehetetlent” a kor-
mányfôtôl, mert az egyes nemzetközi 
szervezetek így akarják kierô-
szakolni Orbán távozását.
Óriási nemzetközi nyomás nehe-

zedik a kormányra, hogy változtasson 
az Orbán Viktor által másfél éve 
képviselt, számos érdeksérelemmel 
járó irányvonalon, társadalom- és 
gazdaságpolitikán. Ennek része a 
Nemzetközi Valutaalappal (IMF) és 
az Európai Bizottsággal folytatott 
informális egyeztetés felmondása és 
a küldöttség idô elôtti, pénteki eluta-
zása Budapestrôl — mondta a 
hvg.hu-nak a tárgyalásokra rálátó, 
neve elhallgatását kérô befolyásos 
kormánypárti politikus.
Az IMF és az Európai Unió kül-

Megszakadt tárgyalások: 
Orbán fejét akarná az Európai Bizottság? 

döttsége kedden érkezett a magyar 
fôvárosba, hogy elôkészítse a januári 
hivatalos tárgyalásokat. Viszont a 
konzultáció — néhány órával a ter-
vezett befejezés elôtt — megszakadt, 
és a delegációk péntek reggel tá-
voztak Budapestrôl. 
Az EU-s delegáció hárompontos 

követeléscsomaggal érkezett Ma-
gyarországra, olyan feltételeket 
szabva, amelyekrôl pontosan tudták, 
hogy Orbán Viktor eddigi politiká-
jának alapvetô elemeit érintik, ezért 
a kormányban úgy értékelték, hogy 
az Európai Bizottság (EB) küldöttei 
ultimátumot intéztek a miniszterel-
nökhöz — magyarázta egy név nél-
kül nyilatkozó kormányzati forrás a 
hvg.hu-nak, miért szakadtak meg az 
egyeztetések.
Információink szerint az egyez-

tetések már csütörtök késô délután 
megszakadtak, mert a miniszterelnök 
jelezte, ha a delegáció nem nyitott a 
kompromisszumokra, akkor ezeket a 
feltételeket nem tudja elfogadni. 
Úgy tudjuk, ezt a kormányban és a 

Fidesz legfelsôbb köreiben úgy 
értékelik, hogy az EB — részben az 
amerikai diplomácia támogatását is 

2012. január 1-jétôl friss, dinamikus 
mûsorstruktúrával várja a tengeren-
túli és kárpát-medencei nézôket a ko-
rábbi Duna2. Az új Duna World csator-
na változatlan vételi paraméterek 
mellett, megszakítás nélkül fogható 
továbbra is. 

Értéket és hagyományt közvetítô 
közszolgálati mûsorokkal indul 2012. 
január 1-jén a Duna World csatorna, 
amelynek elsôdleges feladata a ten-
geren túl és a Kárpát-medencében élô 
magyarság tájékoztatása és igényes 
szórakoztatása. A 24 órában látható 
Duna World erôsíti a nemzeti hova-
tartozás érzését a világban szétszó-
ródott magyarokban, s lehetôséget ad 
arra is, hogy hazától távol szakadt 
honfitársaink leszármazottjai is meg-
ismerkedhessenek ôseik kultúrájával 
és nyelvével. Ennek érdekében a Du-
na World a nem európai kontinensen 
élô legnagyobb magyar közösségek, 
az amerikai és az ausztráliai földrész 
magyarjainak helyi idôrendjéhez iga-
zodva sugározza mûsorát. 

A magyar közmédia átalakítása lehe-
tôvé teszi, hogy a csatorna különleges 
mûsorkínálattal álljon elô: a nézôk a 
korábbinál sokkal bôvebb áttekintést 
kapnak a magyar közszolgálati csa-
tornák (Duna, m1, m2) közéleti, szó-
rakoztató, ismeretterjesztô és kultu-
rális mûsorainak legjavából. 

A Duna World csatorna kiemelten 
fontosnak tartja a távolban élô honfi-
társak tájékoztatását, ezért a mûsor-
kínálatban kiemelt szerepet kapnak a 
híradók és elemzô háttérmûsorok. A 
hírmûsorok segítségével a más kon-
tinenseken élô magyarokat pontosan, 
naprakészen tájékozódhatnak a ma-
gyarországi közéleti és belpolitikai 
történésekrôl. A hírmûsorok sugár-
zása a különbözô földrészeken élô 
magyar közösségek idôzónájához iga-
zodik, így a helyi esti fômûsoridôben 

élvezve — olyan helyzetet próbál 
elôidézni Magyarországon is, ami 
idén ôsszel Görögországban és 
Olaszországban is a miniszterelnök 
távozásához és egy szakértôi kor-
mány létrehozásához vezetett. 
Információink szerint a kormányfô 

továbbra is úgy ítéli meg, hogy Ma-
gyarország képes finanszírozni ma-
gát a piacokról, csak a gazdasági 
válság további mélyülése esetén len-
ne szükség az IMF-hitel lehívására. 
„Orbán úgy látja, ha Brüsszel bár-

milyen formában beleszólást kap a 
tagállami adópolitikába, azzal Kelet-
Európa az utolsó esélyét veszítené el, 
azaz az alacsonyabb adók jelentette 
versenyelônyét” — mondta a kor-
mányzati politikus, aki szerint a mi-
niszterelnök elsôsorban ezért hezitált 
a legutóbbi uniós csúcson. „Tele van 
kételyekkel, szûk körû beszél-
getéseken gyakran bírálja az EU ve-
zetôit, amiért nem képesek haté-
konyan irányítani az országaikat és 
az uniót. Ugyanakkor attól is fél, 
hogy a tervezett szigor mögött nincs 
társadalmi felhatalmazás, a paktum 
elfogadása az euroszkeptikus, po-
pulista pártok elôtörését hozhatja, 
ami elôbb-utóbb az EU bukásához 
vezet” — vázolta forrásunk, hogyan 
gondolkodik az unió jövôjérôl a kor-
mányfô.

Duna World – Öt kontinens - Egy nemzet

Egy megújult csatorna a 
tengerentúli és határon túli 

nézôkért 
valósul meg. 

Az új struktúrában kiemelt helyen 
szerepelnek az interaktív, élô adások, 
az MTV Ma Reggel címû közéleti 
magazinja, a Duna TV Kívánságkosár 
címû szórakoztató mûsora. 

A helyi idô szerinti esti órákban 
magyar nyelvû sorozatokat, nagy si-
kerû klasszikus tévéfilmeket, régi 

magyar filmeket, színházközvetí-
téseket, valamint élvezetes szórakoz-
tató mûsorokat is láthatnak a Duna 
World nézôi. 

A Duna World a magyar közszolgálati 
televíziós csatornák között egyedi cél-
kitûzésnek tesz eleget: hírt ad a ma-
gyarországi aktuális közéleti esemé-
nyekrôl és eljuttatja a magyar kultúrát 
Európába és a távoli kontinenseken 
élô magyar közösségekhez és csa-
ládokhoz.

Január 1-jétôl a csatorna megszakítás 
nélkül fogható lesz, s a tartalmi vál-
tozás mellett vételi paraméterei nem 
változnak. 

MEGHÍVÓ
A Magyar Központ Vezetôsége 
szeretettel hív és vár mindenkit

ZOLTÁN ERIKA
Közkedvelt magyar énekesnô 

és a tv2 egyik mûvésznôje 
vidám „retro music” estéjére

2012. február 18-án 7 órai kezdettel 
(760 Boronia Road, Wantirna)

Az énekesnô elôadása után Pityu és Ági örökzöld
melódiákkal és nótákkal szórakoztatja a közönséget

Belépô egységesen 25 dollár
Vacsora és ital kapható!

Jegyrendelés:
Vetô Olga 9754-8579, Szabó Edit 9560-1270
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Fontos s egyben roppant érdekes 
konferencia zajlott nemrég a hadtör-
téneti intézetben. A második világhábo-
rú hátországa címû rendezvény csak-
nem húsz elôadást tartalmazott, s arra 
próbált rávilágítani, miként élte meg a 
magyar nemzet a nagy összecsapás 
eseményeit, s miként próbálta javítani 
–– szûkös lehetôségein belül –– harci 
potenciálját az egyébként kétségtelenül 
politikai kényszerpályára lökött or-
szág. 

A magyar állam –– épp a trianoni 
rendelkezések következtében –– rop-
pant késôn kezdte meg a katonai fej-
lesztéseit a második világháború elôtt. 
A honvédséget alapvetôen a környezô, 
vagy értsük úgy: a kisantant államok 
elleni hadviselésre készítették föl, s 
nem a nagyhatalmakkal való összecsa-
pásra. És az is közhely, hogy a hon-
védség felszerelése, konkrétan a ruhá-
zata s egyéb eszközei a kelet-közép-eu 
rópai idôjárási körülményeknek felel-
tek meg, az orosz térségben általános 
mínusz 20-30 fokos hidegekre vagy a 
szó szoros értelmében derékig érô ôszi 
és tavaszi sárra itt senki sem gondolt. 
Egyáltalán nem közkeletû viszont az a 
konferencián elhangzott megállapítás, 
mely szerint Magyarországnak igenis 
megvolt a katonai fejlesztésekhez 
szükséges pénze, sôt szellemi ereje és 
szervezôkészsége is, de nem volt meg 
hozzá az ipari kapacitása. És a kutatási-
fejlesztési intézményrendszere sem 
volt kellôképpen kiépítve. Különösen a 

Levelek a befagyott Don partjáról  jármû- és a repülôgépgyártás terén 
nem. Márpedig a második világháború 
alapvetôen a gépek, pontosabban a mo-
torok háborúja volt. Igaz, a Botond, 
vagyis a magyar katonai tehergépkocsi, 
de például a kis számban gyártott Zrí-
nyi rohamlöveg is kivívta a harcoló fe-
lek leismerést. Kovács Vilmos, a 
Hadtörténeti Intézet és Múzeum pa-
rancsnoka tartott elôadást a honvédség 
fegyverzeti kérdéseirôl. Ebbôl kiderült, 
hogy a magyar haderô alapvetôen vagy 
külföldi beszerzésû, vagy licencben 
gyártott fegyverekkel és eszközökkel 
rendelkezett akkor, amikor belépett a 
háborúba. Például a sokszor csak a tan-
kok paródiájának csúfolt olasz Ansaldo 
kis harckocsival. De a hazai gyártású 
Toldi és Turán harckocsik, a Nimród 
páncélvadász is külföldi, mindenekelôtt 
svéd, továbbá csehszlovák, német li-
cenc alapján készültek, miként így ké-
szült a magyar Héja vadászgép is, 
amelynek az olasz Reggiane 2000-es 
repülô volt az alapja. Milyen harci érté-
ket képviseltek a licencben elôállított 
vagy a külföldrôl kapott eszközök? Ma-
gyarországnak az 1930-as évek végén 
például csupán öt nehézlövege volt. Ez-
ért az olaszoktól vásárolt 21 centimé-
teres nehézlövegeket. Csakhogy annyi-
ra korszerûtlen volt ekkor már ez a 
fegyver, hogy Kovács Vilmos szerint 
konkrétan száz módosítást kellett itt-
hon végrehajtani rajta. Módosításokat, 
amelyeket aztán maguk az olaszok is 
visszavásároltak tôlünk. A parancsnok 

kifejtette azt is, hogy Németország so-
hasem adta át a magyaroknak legfej-
lettebb katonai eszközeit vagy azok li-
cencét. A Bf 109-es Messerschmitt sem 
volt már igazán élvonalbeli vadászgép, 
amikor megkezdôdött a magyarországi 
gyártása. A dolog igazi érdekessége 
azonban az, hogy a hazánkban épített 
Messerschmittek kétharmad részét át 
kellett adnunk a Luftwaffénak, s csak 
az egyharmad rész maradhatott a ma-
gyar légierônél.

Mínusz harminc fok
Ha már felszerelésrôl és fegyverekrôl 

van szó, fontos dolgokat mondott Pap 
Péter is, aki a magyar feltaláló és 
fegyverfejlesztô Gebauer Ferencnek 
a híres Gebauer-géppuska atyjának 
munkásságát és pályafutását méltatta. 
Ehhez a témakörhöz kapcsolódott Soós 
Péter százados is, aki az öntöltô fegy-
verek hazai fejlesztésérôl beszélt, sû-
rûn emlegetve Gebauer Ferenc nevét 
és szabadalmait. 

Érdekes volt Gondos László elôadá-
sa is, aki a hazai radarfejlesztés tör-
ténetét vette górcsô alá, s egyben el-
oszlatott egy közkeletû tévhitet is, 
amely szerint a radarok tekintetében 
az angolok tették meg az úttörô lépé-
seket. Kiderült, hogy az elsô valóban 
mûködô radarkészüléket a német ha-
ditengerészet állította szolgálatba 
1933-ban. Izgalmas volt az is, amit 
Bálint Ferenc mondott a honvédség 
téli ruházati felszerelésérôl és annak 
hiányosságairól, no meg azokról a ha-
zai ruhagyûjtô civil akciókról s az úgy-
nevezett érmelegítôk házilagos készí-
tésérôl majd kiküldésérôl a harcoló 
alakulatoknak. Mindennek az élén a 
kormányzó felesége, Horthyné állt 
1941 októberétôl kezdve. A mai közvé-
lemény keveset tud errôl a témakörrôl, 
a sorra alakuló ruhagyûjtô szerveze-
tekrôl, a szintén házi készítésû tollmel-
lényekrôl vagy a baslik nevû csuklya-
szerû hósapkákról. A gyûjtôakciókat s 
a különbözô kiegészítôk, mellények 
házilagos készítését teljes erôbedobás-
sal támogatta egyébként a korabeli 
sajtó. Felismerve, hogy a tél, pontosab-
ban az orosz tél a honvédség egyik 
legkeményebb és legkíméletlenebb el-
lenfele, és sohasem szed foglyokat. Itt 
kell megemlíteni Szakály Sándor 
hadtörténész elôadását is, amely a 
fronton levô katonák és otthon maradt 
családjaik, rokonaik levelezésérôl 
szólt. Új, eddig talán nem is kutatott 
téma ez. Kiderült, hogy a honvédség 
gördülékeny postaszolgálatát behívott 
postások mûködtették, s a bakák átlag-
ban három, három és fél naponta írtak 
haza. Természetesen a leveleket cenzú-
rázta a honvédség. Magától értetôdik, 

hogy kifejezetten katonai, harci jellegû 
dolgokról nem lehetett írni, de ezzel 
együtt is érzékelhetô, hogy a magyar 
katonák a parasztemberekre jellemzô 
éles szemmel és nagy-nagy bölcses-
séggel szemlélték a környezetüket. Ide 
értve az orosz tájat, a kitûnô termô-
földet és az erôsen megkritizált orosz 
gazdálkodást is. A levelekbôl kiderül, 
hogy a bakák féltô módon követték ott-
hon hagyott családjuk és gazdaságuk 
sorsát. A küldeményekben felbukkan a 
féltékenység eleme is. Érdekes, de ez 
elsôsorban az itthon maradt asszo-
nyokat foglalkoztatta inkább, akik az 
orosz „bárisnyák” csábításaitól igye-
keztek óvni az urukat. Szakály Sándor 
szerint a magyar katonai vezetés nagy 
jelentôséget tulajdonított a postaszol-
gálat gördülékeny mûködésének, mert 
felismerte, mekkora lélektani szerepe 
van a harcoló katonák és a családjaik 
közötti folyamatos kapcsolatnak. 
Egyébként nemcsak a Magyarországon, 
de másutt sem folytak ezen a téren 
kutatások. Egyedül német történészek 
foglalkoztak ezzel a területtel egy nagy 
program keretében 1990-ben. Hullottak 
a Stukák, ami a hátországban zajló éle-
tet jelenti, Baczoni Tamás az itthon 
született „képtelen” katonai találmá-
nyokról beszélt. Például egy olyan ôr-
köpenyrôl, amelyet árammal lehet fû-
teni, ezt az áramot egyébként maga az 
ôrségben levô katona állította volna elô 
egy lábpedál s az ahhoz kapcsolt dina-
mó segítségével. Ugyancsak bizarr öt-
let volt a teljes testet s persze a fejet is 
befedô páncélruha, akárcsak az egy-
személyes harckocsi is, amely a napja-
inkban futó Smart gépkocsik nagyságát 
sem érte volna el. A honvédség ille-
tékes hivatala egyébként minden, még 
a legképtelenebb találmány és terv be-
küldôjének is válaszolt. Méghozzá 
alapos fizikai és matematikai számítá-
sok s részletesen taglalt harcászati-
hadászati érvek felvonultatásával. Még 
a legabszurdabb találmányokon sem 
gúnyolódva. A magyar sajtó második 
világháborús szerepével és tevékeny-
ségével foglalkozott Szabó Péter. Töb-
bek között arról az általánossá vált, 
eufemizáló hangról is beszélt, amellyel 
kisebbíteni szerették volna a bajokat a 
lapok. A nagy, 1943-as doni áttörésrôl 
például azt írták január 12-én, hogy 
„helyreállt az egyensúly a támadó 
orosz erôk s a magyar védôk között”. A 
honvédség veszteségeirôl csak jóval 
késôbb, február 1-jén értesülhettek 
elôször az újságok hasábjain az itthoni 
olvasók. Nem Szabó Péter mondta, de 
tudni lehet, hogy nincs ebben semmi 
különleges. Az angliai légi csata idején 
például rendszeresen eltúlozták gyôzel-

mi jelentéseiket a britek. Valójában a 
RAF, vagyis a királyi légierô a csata 
egy pontján a teljes összeomlás szélére 
került, úgy tûnt, képtelen feltartani a 
Luftwaffe támadásait. Természetesen 
a német sajtó sem tárta a hazai közvé-
lemény elé a BF 109-esek valós vesz-
teséglistáját, s különösen azt nem, hogy 
úgy hullottak az angol légtérben az 
addig egekig magasztalt zuhanóbombá-
zók, vagyis a Ju 87-es Stukák, mint 
ôsszel a legyek. A propaganda különben 
a második világháborúban lett a küz-
dôk egyik legfontosabb „fegyvere”. A 
németek mellett a szovjetek is mesteri 
fokon ûzték. Vörös Boldizsár, az MTA 
kutatója a szovjet hadsereg tisztjeként 
szolgáló írót, Illés Bélát említette erre 
példaként. Illés különös harcot indított 
1943 novemberében a moszkvai rádió 
magyar adásában, majd folytatta min-
dezt a kinti magyar sajtóban, azaz az Új 
Szóban. A sosem volt kapitányA lényeg 
az, hogy azt a magyar és az orosz tör-
ténelmi s németellenes összefogását 
szerette volna ábrázolni II. Rákóczi 
Ferenc és I. Péter cár állítólagos 
egyezségétôl kezdve. Mintha igaz len-
ne például hogy Rákóczi mindenekelôtt 
annak a negyvenhat orosz tüzérnek 
köszönheti katonai sikereit, akiket a 
cár küldött a megsegítésére. Az illési 
mesefolyam gyöngyszeme Guszev ka-
pitány esetének leírása volt. Ezek sze-
rint a cár tisztje átállt a magyar for-
radalom oldalára 1849-ben, mert 
felismerte annak szent igazságosságát. 
(Ugyebár ez is németellenes háború 
volt!) Guszevet ezért a cár kivégeztette. 
A történész, azaz Vörös Boldizsár azon-
ban most figyelmeztetett, Guszev kapi-
tány a valóságban nem létezett. Ez 
azonban nem zavarta a Magyarországon 
berendezkedô pártállami rendszert, 
hogy annak idején utcát is nevezzen el 
róla Budapesten, amely egészen a 
rendszerváltásig ôrizte a sosemvolt 
kapitány emlékét. Illés Béla pedig még 
sokáig tetszeleghetett a legjobb és leg-
harcosabb magyar antifasiszta író sze-
repében. Nem szólhattunk itt most 
minden elôadásról. Az biztos azonban, 
hogy a konferencia több felszólalója is 
szokatlannak tûnô témakörökben és 
megközelítésekben vizsgálta a második 
világháború történetét. Teljesebbé té-
ve azt a tudást, amelyben persze így 
sem sikerült megszüntetni a fehér fol-
tokat, legfeljebb csak csökkenteni a 
számukat.

Sinkovics Ferenc
(Magyar Hírlap)

Könyvajánló

Sipos Ferenc: A Ludovika
A hézagpótló, szövegében és képileg igényesen elkészített gyönyörû album 

Dr. Schmidtt Pál köztársasági elnök úr és Dr. Benkô Tibor vezérezredes 
a honvéd vezérkar fônöke ajánlásával kerül az olvasó kezébe. A magyar tiszt-
képzés közel kétszáz éves története során, a Ludovika Akadémia a magyar ka-
tonai kultúra fejlôdésének igazi fellegvára volt. A nagy hagyományú Alma 
Mater szellemisége, értékrendje, magas erkölcsiség, nagy tudású, elhivatott 
oktatói kara, kiemelkedô képességû, kiválóan képzett tiszteket nevelt a szere-
tett haza védelmére.

A Ludovikán végzett tisztek a szisztematikus, színvonalas szellemi és fizikai 
felkészítésnek köszönhetôen voltak képesek elviselni a harctér, a hadifogság, a 
háború utáni kilátástalan évek megpróbáltatásait. A civil életbe kényszerítve, 
az akadémikusként megszerzett értékeknek köszönhetôen, a többségük ki-
magasló életpályát futott be a hátrányos megkülönböztetés és mellôzés el-
lenére.

A Ludovika Akadémia hagyománya és szellemisége napjainkban tovább él. 
2011. február1-én a magyar Honvédség hadrendi elemeként megalakult a Lu-
dovika Zászlóalj. A katonai tisztképzés történelmi pillanata volt, a honvéd 
tisztjelöltek zászlóaljba tömörülve a vezérkar fônöke alatt szolgálnak. A haza 
védelme, a magyar tisztképzés célja, hogy olyan tiszteket képezzenek, akik 
képesek a szükséges ismeretek átadására és katonáik vezetésére.

Bár a szerzôk más és más indíttatással kerültek a „Ludovika szellemiségének 
és történelmének” bûvkörébe, de a szerzôpáros töretlen lelkesedéssel és el-
kötelezettséggel állít emléket a Ludovika Akadémiának. Bánffyné Kalavszky 
Györgyi édesapját Kalavszky Károlyt 1944. augusztus 20-án avatták had-
naggyá. Ô már gyerek fejjel szembesült azzal, hogy a Ludovika szó egyet 
jelentett a kirekesztettséggel. Siposné Dr. Kecskeméthy Klára ezredesnek, a 
Zrínyi Miklós Nemzetvédelmi Egyetem oktatási rektorhelyetteseként (2007—
2011) abban a megtiszteltetésben volt része, hogy a Ludovikát és testvér aka-
démiákat végzett, még élô tiszteknek átadhatta a  Zrínyi Miklós Nemzetvédelmi 
Egyetem jubileumi gyémánt, vas és rubin diplomáit, azoknak, akik hatvan, hat-
vanöt vagy hetven éve szerezték meg az oklevelüket.

Az akadémikusok határtalan hazaszeretetükért a legsúlyosabb áldozatokat 
hozták meg, vállalták a szinte kilátástalan harcot a túlerôben lévô és jobban 
felszerelt támadó erôk ellen, elvesztették családtagjaikat és szeretett bajtár-
saikat. Többségük végigszenvedte a hadifogság embertelen éveit, majd 
hazatérésük után kitaszítottság, méltánytalanság, sokszor büntetô tábor, börtön 
volt a részük. Büszkén vállalták tiszti múltjukat, viselték a megaláztatásokat, 
próbáltak alkalmazkodni a körülményekhez, a másodrendû állampolgár beszû-
kült lehetôségei között diplomákat szereztek, sokan közülük fontos beosztásba 
kerültek. Akiknek sikerült elmenekülniük és demokratikus országban letele-
pedni, megállták a helyüket az új hazájukban is, sôt sokan igen komoly életutat 
tudhatnak maguk mögött, öregbítve ezzel hírnevünket a nagyvilágban.

A könyv egy átfogó és mindenre kiterjedô kutatómunka és anyaggyûjtés 
eredményeként született. A szakirodalom mellett, eredeti dokumentumokra és 
a Ludovikás tisztek visszaemlékezéseire támaszkodva, precízen és hûen mu-
tatja be az önálló magyar tisztképzés létrehozását és történetét. Jó szívvel 
ajánljuk mindenkinek, akit a Ludovika, a hôsi múlt, a küzdelmes jelen és a 
biztató jövô érdekel. 

Magyar páncélosok gyülekezôje. Elôtérben a Nimród páncélvadász, 
amelyet a svéd L–62-es önjáró löveg licence alapján épített a hazai ipar (Fotó: archív)
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HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=
A hatályos szlovák állampolgársági 

törvény módosítását követelték egy 
rimaszombati tüntetés résztvevôi. A 
nagygyûlésre, amelyet a Magyar Koa-
líció Pártjának (MKP) rimaszombati 
járási vezetése szervezett, azért került 
sor, hogy a szlovák hatóságok a napok-
ban felszólították a 99 éves Tamás 
Aladárnét, helyi lakost, aki tavasszal 
felvette a magyar állampolgárságot is, 
hogy adja le szlovák személyi okmá-
nyait, mert a törvény értelmében ide-
gen állampolgárság felvételével a 
szlovák állampolgársága megszûnt.

A mintegy 200-250 résztvevô nyilat-
kozatot fogadott el, amelyben kiállnak 
Tamás Aladárné emberi jogai mellett 
és követelik a szlovák állampolgársági 
törvény megváltoztatását.

Az Új Szó címû napilap internetes 
honlapja, az Új Szó Online szerint a 
nagygyûlésen hat civil szervezet kép-
viselôi szólaltak fel, többségük szlová-
kul és magyarul is elmondta beszédét. 
A résztvevôk fôként Rimaszombatból 
és környékérôl, a Balog völgyébôl, va-
lamint Losonc és Tornalja térségébôl 
érkeztek. A résztvevôk az akció végén 
meghallgattak és elfogadtak egy nyi-
latkozatot is, amelyben elítélték a szlo-
vák állampolgárságot új módon sza-
bályozó, tavaly júniusban elfogadott 
törvényt és annak rendelkezéseit.

* * *
Eredetileg tízhetes akciónak indult, 

de 21 évig tartott az osztrák hadsereg 
bevetése a keleti határok ellenôrzé-
sére. Csütörtökön levonulnak a ma-
gyar határról is az osztrák katonák, 
akiket az illegális bevándorlóktól való 
félelem miatt vezényeltek a világ vé-
gére.

Csütörtökön, négy évvel a schengeni 
övezet 2007-es bôvítése után véget ér 
az osztrák hadsereg (Bundesheer) 
úgynevezett kisegítô bevetése, vagyis 

a katonák levonulnak a magyar és a 
szlovák határról. A bevetést még a 
vasfüggöny lebontása után, 1990 szep-
temberében rendelte el a bécsi kor-
mány, és eredetileg tízhetesre tervez-
ték. Ehelyett azonban több mint 21 
évig tartott, és a Die Presse címû oszt-
rák lap szerint 230 millió euróba ke-
rült.

A 21 év alatt összesen 356 ezer fia-
talember járta meg a burgenlandi ha-
tárvidéket, amit Ausztriában sokáig a 
világ végének tekintettek. A katonák 
több mint 90 ezer illegális határátlépôt 
tartóztattak fel –– 111 különbözô or-
szág polgárait ––, de elfogtak orvva-
dászokat, és lelepleztek kenderültet-
vényt is. „Mindig tudtuk, hogy hol van 
éppen válság a világban” –– mondta 
egy burgenlandi parancsnok.

Bár a „határfigyelô kisegítô bevetés” 
Ausztriában kifogyhatatlan forrása 
lett a katonatörténeteknek és a vicces-
nek szánt videóknak, a hathetes váltá-
sokban ellátott szolgálatot sokan na-
gyon megterhelônek tartották, fôleg a 
rossz körülmények miatt, illetve azért 
is, mert nem utazhattak haza eltávo-
zásra. A Die Presse összesítése szerint 
21 év alatt több mint húsz katona lett 
öngyilkos, és ugyanennyi halálos bal-
eset történt.

A Bundesheer elôször 1999-ben a 
szlovén határról vonult le, amit legké--
sôbb a 2007-es schengeni bôvítéskor 
követnie kellett volna a magyar és 
szlovák határnak is. Ausztriában azon-
ban sokan továbbra is aggódtak a kül-
földrôl érkezô bûnözôk miatt, így a 
szövetségi kormány meghosszabbí-
totta a katonák bevetését. Az akció 
csütörtökön véget ér ugyan, de to-
vábbra is vannak, akik aggódnak: a 
Szabadságpárt burgenlandi vezetôje, 
Johann Tschürtz azt javasolta: a jö-
vôben kamerákkal figyeljék a zöldha-

tárt.
* * *

Elkészült az a jegyzék, amely tartal-
mazza a kolozsvári Házsongárdi te-
metô mûemlékértékû, így fokozottabb 
védettségre szoruló sírjait és sírköveit.

A jegyzéket a Kolozs megyei mûve-
lôdési igazgatóság terjesztett fel a 
Kelemen Hunor által vezetett buka-
resti kulturális minisztériumhoz –– írta 
pénteken a Krónika címû kolozsvári 
napilap. A négyszáz sír és síremlék 
helyrajzi adatait, fényképes adatlapját 
tartalmazó jegyzéket a Kelemen La-
jos Mûemlékvédô Társaság és a Há-
zsongárd Alapítvány szakembereivel 
közösen dolgozta ki a mûvelôdési 
igazgatóság a szaktárca kérésére.

A román országos mûemlékvédelmi 
bizottság szerdán dönt a temetô több 
száz sírjának védelmérôl. Debreczeni 
Hajnalka, a miniszter tanácsadója el-
mondta, hogy a független szakembe-
rekbôl álló tudományos testületnek 
csak konzultatív szerepe van, vélemé-
nyezi a megyei igazgatóság által fel-
terjesztett listát, majd a szaktárca 
dönt a további teendôkrôl.

Romániában ez az elsô ilyen jellegû 
lista, amelyet azzal a céllal készítettek 
a szakemberek, hogy a síremlékek 
mûemlékké nyilvánításával biztosít-
sák azok fokozott védelmét, és elejét 
vegyék a gyakori sírrongálásoknak. 
Leonard Horvath, a Kolozs megyei 
mûvelôdési igazgatóság vezetôje sze-
rint a temetô tulajdonosának, a kolozs-
vári polgármesteri hivatalnak fokozott 
védelmi intézkedéseket kell hoznia a 
Házsongárdi temetô értékeinek meg-
ôrzése érdekében, ha a mûemlékvédel-
mi bizottság elfogadja a jegyzéket.
Maksay Ádám, a Kelemen Lajos 

Mûemlékvédô Társaság alelnöke sze-
rint a jegyzék a világhálón is elérhetô 
lesz egy erre a célra létrehozott honla-

Trianon legendák — 
Clemenceau magyar menye.
Georges Clemenceau aki két ízben vezette Franciaország 

kormányát (1906-1909 és 1917-1920) tizenhat éves házasság 
után elvált feleségétôl mivel egy félreérthetetlen kompro-
mitáló helyzetben találta ôt szeretôjével. Az asszony ame-
rikai származása egyesek szerint okot adhatott Clemenceau 
amerika ellenes beállítottságára. 

Ebbôl a házasságból három gyermekük született, két lány 
és egy fiú Michel. A fiú elôször Svájcban mezôgazdasági 
tanulmányokat folytatott majd ezek után, a Pozsony vár-
megyei Diószegre került, ahol egy modern cukorgyárban 
dolgozott. Itt találkozott a gyönyörû szép magyar lánnyal, 
Michnay Idával, és akivel megesküdött 1901 június 6-án. 
Galántán. Az esküvôre papa Georges is eljött, és az anya-
könyvbe a leendô francia miniszterelnök mint orvos fog-
lalkozású Clemenceau „Benjamin György” néven lett be-
jegyezve. Mielôtt a francia-magyar házaspár további sor-
sáról beszámolnánk, néhány szót a francia politikusról, aki 
állhatatos politizálásáért kapta a „Tigris” gúnynevet. 

Clemenceau volt az ország miniszterelnöke az elsô világ-
háború befejezése idején, s ô volt a versaillesi békeszer-
zôdés és a Magyarországot feldaraboló trianoni békeszer-
zôdés egyik fô tetô alá hozója. Amikor 1918-ban megindult 
a német tavaszi támadás és a francia politikai elit jelentôs 
része egy békeajánlatot szorgalmazott, a Tigris egy nagy 
buzdító beszédje a gyôzelemért elnyerte a parlament bizal-
mát 377 szavazattal 110 ellenében. A német támadást ki-
védték, jött a fegyverszünet novemberben. A március 8-i 
beszéd nagy hatással volt Winston Churchill-re, amikor 
1940-ben elfoglalta a miniszterelnöki széket.(Történelmi 
tény, hogy Franciaország német megszállása után 1940-
ben a brit minisztertanács nagy többsége egy békeajánlatot 
akart küldeni Németországba, de akkor Churchillnek sike-
rült lebeszélni kollegáit errôl és a harc folytatódott).
Ablonczy Balázs történész Trianoni legendák címû 

könyvében egy egész fejezetet szentel Michal Clemenceau 
házasságának. Ablonczy szerint sokszor lehet találkozni 

azzal a nézettel, hogy Clemenceau miniszterelnök azért 
volt olyan bántó és elutasító a magyar kivánságokkal 
szemben, mert a magyarokat okolta fia elrontott házas-
ságáért. A Tigris fiának házasságából két gyermek szü-
letett, de röviddel az elsô világháború kitörése után a há-
zasság válással végzôdött, mert Madame Clemenceau en-
gedett egy fiatalember ostromának, és errôl a férje is ér-
tesült.

A tények azt mutatják, hogy a Clemenceau család ked-
velte Idát. Az Ida és apósa között fennmaradt levelezés is 
arra utal, hogy az idôs politikus is kedvelte Idát: az elsô 
világháború elsô heteibôl származó levélváltásaik tisz-
teletrôl, sôt gyengédségrôl tanuskodnak. Ezzel szemben 
apa és fia között hosszú idôn át rossz kapcsolat volt. Mic-
hal hiú volt, kegyetlen és önzô. Georges zûrös, korrupt 
ügyekbôl nem egyszer volt kénytelen kimosni egyetlen 
fiát. 1910 és 1914 között nem is beszéltek egymással.

Ida 1938-ban látogatott haza Magyarországra, –– százegy 
éves korában halt meg a nyolcvanas évek elején Franci-
aországban.

Így a francia miniszterelnök magyar menyének sem a 
történelemhez sem a trianoni rablóbékéhez köze nincs. 
Ambróczyt idézve: „Clemenceau általa helyesnek tartott 
elvek és stratégiai megfontolások alapján cselekedett, 
Franciaország vélt vagy valós érdekeit nézte, nem pedig 
személyes érzelmeit.”

Befejezésül egy másik idézet a zseniális közgazdásztól, 
John Keynestôl, aki mint a brit küldöttség tagja Párizs-
ban személyesen tapasztalta azt a romboló folyamatot 
amiért Clemenceau felelôs:

 „Egy öreg ember politikája, … akinek a képzelôtehetsége 
a múltban és nem a jövôben van. Ô a helyzetet csak mint 
Németország és Franciaország ügyének és nem az 
emberiség és az európai civilizáció ügyének tekinti”.

Kroyherr Frigyes



pon, amely jövô márciusra készül el. 
Az elektronikus adatbázis az összes 
sírt tartalmazza majd, de a honlapon 
interaktív térkép is lesz, amelynek se-
gítségével a látogatók jobban eligazod-
hatnak a sírkertben. A szakember úgy 
vélte, hogy a mûemlékvédelmi intéz-
kedéseknek köszönhetôen nôni fog az 
erdélyi panteonba látogató turisták 
száma.

* * *
A 17 és 74 év közötti európaiak 24 

százaléka még életében nem járt az 
interneten, derül ki az Eurostat friss 
felmérésébôl.

A legrosszabbul Románia áll, ahol a 
vizsgált korosztály több mint fele, egé-
szen pontosan 54 százaléka nem nete-
zett még, a vezetô helyen pedig Svéd-
ország, ahol csak 5 százalék azoknak 
az aránya, akik még soha nem netez-
tek.

Magyarország 28 százalékos nemne-
tezô-aránnyal a középmezônyben, a 
vizsgált 27 európai ország átlagához 
közel foglal helyet, Lettország (27%) 
és Szlovénia (29%) között.

A felmérés szerint, amely 149 331 
háztartásban összesen 214 580 európait 
vizsgált, a kontinens országai sokat ja-
vultak 2006-hoz képest, amikor a lako-
sok 42 százaléka nem ismerte az inter-
netet; ugyanakkor levonható az a 
következtetés, hogy a nethasználat 
szempontjából nô a szakadék a fejlett 
északi, illetve a kevésbé netbarát déli 
és keleti országok között.

A behálózott háztartások számát 
tekintve Holllandia vezet 94 százalék-
kal, aztán Svédország és Luxemburg 
(91%), majd Dánia (90%) következik. 
Ebbôl a szempontból Bulgária áll a 
legrosszabbul, ahol a háztartásoknak 
mindössze 45 százaléka csatlakozik a 
nethez, de a 47 százalékos Romániában 
sem sokkal jobb a helyzet. A magyar 
háztartások 65 százalékában van inter-
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mányban leírt eredmények alapján a 
kutatók könnyebben megtalálják a fel-
melegedéshez könnyen alkalmazkodó 
fajokat, és azokat, amiket a változás 
miatt a kihalás fenyeget.

Most már meg tudjuk határozni, hogy 
a farkasok miként reagálnak a klíma-
változásra, és ez alapján elkészült egy 
számítógépes modell, ami más élôlé-
nyekre, apró élôsködôkre és nagyobb 
növényevôkre is alkalmazható –– 
mondta Tim Coulson, a londoni Impe-
rial College professzora, a kutatás ve-
zetôje. A tudósok most elôször tanul 
mányozhatják az állatok viselkedésén 
és a genetikáján keresztül a klímavál-
tozásra adott reakciókat.

A Utah és a Kaliforniai Egyetem 
kutatói helikopterrôl 280 farkast va-
dásztak le nyugtatólövedékkel, majd 
megmérték ôket, és vérmintát vettek 
tôlük. Így több mint egy évtizednyi 
adatot gyûjtöttek be a Yellowstone 
Nemzeti Park falkáiról.

A farkasokat a kilencvenes években 
telepítették vissza a Yellowstone terü-
letére, hetven évvel a kiirtásuk után. A 
tizenkilencedik század végétôl a hu-
szadik elejéig a Sziklás-hegység nyu-
gati oldalára érkezô telepesek szándé-
kosan lôtték le, mérgezték meg és 
ejtették csapdába a farkasokat ––
mindezt a szövetségi kormány támo-
gatásával, amely haszonállatokat akart 
eladni a környéken. Az utolsó farkast 
az 1920-as években lôtték ki a park te-
rületén.

Az újratelepítés óta viszont nagyon 
megnôtt az állomány. A vadôrök sze-
rint Montana, Idaho, Wyoming, Ore-
gon és Washington állam területén 
összesen ezerhétszáz farkas él –– ez 
körülbelül ötször annyi, mint az erede-
ti visszatelepítési tervben kitûzött 
egyedszám.

A frissen begyûjtött vérminták mel-
lett a kutatók olyan adatokat is fel-
használtak, amiket hosszabb ideje 
gyûjtöttek a rádiós nyakörvet viselô 
farkasoktól. Megfigyelték, hogy mikor 
történnek meg a farkasok életének 
legfontosabb eseményei, mint például 
az elsô kölykök megszületése. Nagy 
figyelmet szenteltek a genetikai válto-
zásoknak a farkasok bundájában. (Eu-
rópai társaikkal szemben a Yellow-
stone farkasainak a szürke vagy 
fekete a bundájuk, mert gyakrabban 
keverednek kutyákkal.)

Az új tanulmányban a kutatók olyan 
változókat vizsgáltak, mint a populáció 
növekedésének mértéke, a termékeny-
ség és az élettartam. Tim Coulson 
szerint a kérdés az, hogy a testméretük 
és szôrzetük módosításával alkalmaz-
kodó állatok elég gyorsan reagálnak-e 
a változásokra. Azt nem részletezi a 
tanulmány, hogy a Yellowstone farka-

net, ami jelentôs javulást mutat –– 
2007-ben 38, 2009-ben 55 százalékos 
volt az arány.

* * *
Tíz olaszból hét minimális olvasási 

képességgel bír –– állítja az Itália la-
kosságának írás- és olvasástudási 
szintjét vizsgáló nyelvész.

Felnôtt vagy gyerek, a hatvanmillió 
olasz több mint kétharmada nem tudja 
keresztülrágni magát egy közepes ne-
hézségû írott szövegen –– ezt az ered-
ményt mutatta a Tullio De Mauro, a 
római La Sapienza tudományegyetem 
nyelvészprofesszora, volt oktatási mi-
niszter által végzett vizsgálat.

Az „alig olvasó” olaszok öt százaléka 
teljesen analfabéta, se olvasni, se írni 
nem tud. További harminchárom szá-
zalék áll „az analfabetizmus küszöbén”. 
Az olaszoknak csak húsz százaléka 
„mozog jól a hétköznapi társadalmi 
élet írott és olvasott nyelvében” –– szólt 
De Maurónak az olasz egység 150. 
évfordulója alkalmából készített vizs-
gálata. A területi egység sajnos nem 
vezetett nyelvi fejlôdéshez és az írás-
tudás erôsödéséhez –– emelte ki a tu-
dós olasz sajtóbeszámolók szerint.

De Mauro felmérését az Istat közpon-
ti statisztikai hivatal is alátámasztotta. 
Az Istat tavalyi adatai szerint a 6 éves-
tôl számított olaszok negyvenöt száza-
lékát teszik ki azok, akik évente lega-
lább egy könyvet olvasnak el. Ez 
huszonötmillió olasznak felel meg. A 
legtöbbet a 11–14 éves közöttiek ol-
vasnak (64,7 százalék), utána egyre 
kevesebbet: a harmincöt év felettiek-
nek csak fele olvas évente legalább 
egy könyvet.

* * *
Kutatók a Sziklás-hegység szürke 

farkasainak viselkedés alapján fejlesz-
tettek ki egy új modellt, amivel meg 
tudják jósolni, hogy az állatok miként 
reagálnak a klímaváltozásra. A tanul-

sai hogyan reagálnának a helyi idôjá-
rás változásaira, a klímaváltozás miatt 
elterjedô betegségekre, vagy a fô pré-
dájuk, a jávorszarvas populációjának 
csökkenésére. Ehhez további kutatá-
sok kellenek –– mondta a szakember.

A kutatókat már évek óta foglalkoz-
tatja, hogyan lehetne az állatokat meg-
menteni a klímaváltozástól. Korábbi 
tanulmányok szerint bizonyos fajok 
folyamatosan hûvösebb területekre 
vándorolnak majd, évente körülbelül 
négyszáz métert haladva észak felé, 
vagy a prédaállatuk új területeit kö-
vetik. Más állatok elôl elfogynak majd 
a megfelelô területek, ezért kihalnak. 
Lesznek olyan fajok is melyek úgy 
alkalmazkodnak az új feltételekhez, 
hogy kisebb vagy nagyobb lesz a mé-
retük. Az új modell lehetôleg abban 
segít majd, hogy elôre felismerjük a 
reakciókat, és tenni tudjunk a veszé-
lyeztetett fajok megmentéséért.

* * *
Visszakerülnek a hivatalos szlovákiai 

tankönyvlistára a Kovács-Simon 
szerzôtársak által készített magyar 
történelemkönyvek.Eugen Jurzycza 
(SDKU) oktatásügyi miniszter errôl 
hivatalos levélben értesítette Rudolf 
Chmelt (Híd), a kormány emberi jo-
gokért és kisebbségi ügyekért felelôs 
miniszterelnök-helyettesét.

„Az errôl szóló szóbeli ígéretet még a 
nyár folyamán megkaptuk, most azon-
ban már hivatalossá vált az oktatásügyi 
tárca álláspontja” –– közölte Juhász 
László, a kormányhivatal kisebbségi 
fôosztályának vezetôje a Bumm.sk 
szlovákiai magyar hírportállal.

A szakminiszter levelébôl kiderül, az 
Állami Pedagógiai Intézet és a Szlovák 
Tudományos Akadémia Történettudo-
mányi Intézete is felülvizsgálta a ma-
gyar tannyelvû gimnáziumok számára 
készült Történelem 1. és 2. tanköny-
veket; a felülvizsgálat mindkét esetben 
pozitív eredménnyel zárult. A tudomá-
nyos akadémia a két tankönyvet „mo-
dern, tartalmilag korrekt” kiadvány-
nak minôsítette, a pedagógiai intézet 
pedig megerôsítette: összhangban 
vannak az állami kerettantervvel –– 
tájékoztatta a portált Juhász László.

„Több hónapos tárgyalás után sike-
rült elérnünk, hogy a minisztérium 
felülvizsgálja a tárca korábbi döntését, 

és ismét taníthassanak a Kovács 
László, Simon Attila és Simon Be-
áta által elkészített tankönyvekbôl” ––
húzta alá a fôosztályvezetô.

Az oktatásügyi minisztérium még 
2009-ben Robert Fico miniszterelnök-
sége idején, amikor a tárcát a Szlovák 
Nemzeti Párt minisztere irányította, 
vette le a hivatalos tankönyvrendelési 
listáról a szlovákiai magyar történé-
szek –– Kovács László, Simon Attila és 
Simon Beáta –– tollából származó tan-
könyveket, melyeket mostantól újra 
megrendelhetnek az iskolák.

* * *
Ausztria „nagy fiai” mellett „nagy 

leányai” is szerepelnek a jövô évtôl az 
osztrák alkotmányban, amelynek mó-
dosítását szavazta meg az osztrák par-
lament. Az 1947-es szövegben csak a 
férfiakat említették, a módosítások 
után „nagy fiak és leányok hazájaként” 
szerepel Ausztria. Hasonlóképpen a 
hazát dicsérô kórusról szóló szöveg-
rész „fivérek kórusáról” „ünneplô kó-
rusra” változik. A kezdeményezôk az-
zal érveltek, hogy a himnusz társa 
dalmi értékeket fejez ki, ezért a nemek 
közti esélyegyenlôség elvének megfe-
lelôen a nôi állampolgárok teljesítmé-
nyérôl is meg kell emlékeznie.

Az elmúlt években többször is felve-
tették már különbözô pártok a himnusz 
korszerûsítését, de idén elôször jött 
létre többségi támogatás a javaslat 
mellett. Jelentôs szerepe volt ebben 
Maria Rauch-Kallat konzervatív 
párti (ÖVP) volt nôügyi miniszternek. 
Az új szöveget mindvégig viták övez-
ték: voltak, akik azért érveltek a régi 
szöveg megtartása mellett, mert az ál-
landóságot tartották fontosabbnak egy 
himnusz esetében. Mások azt nehez-
ményezték, hogy az egyik verssor egy 
szótaggal hosszabb lett, és ezért –– 
mint mondták –– „biceg” a ritmus. Az 
osztrák írószövetség az „ünneplô kó-
rus” szavakat bírálta, véleményük 
szerint az 1930-as éveket idézi, ha az 
állammal összefüggésben használják.

Egy osztrák napilap júliusban közzé-
tett felmérése ugyanakkor azt mutatta 
ki, hogy a lakosság 85 százaléka nem 
tartja fontos kérdésnek a himnuszról 
szóló vitát. A felmérésben megkérde-
zettek 70 százaléka ellenezte a szöveg 
átírását.

EBÉD
HÁZHOZSZÁLLíTÁS!!!
BUDAPEST CATERING

Magyar ételek, házias ízek!
Új családi vállalkozás.

Rendelje meg háromfogásos 
heti menünket kedvezô áron.

Kérje menü füzetünket telefonon.

Kiszállítás:
North Shore és Eastern Subs.  

Hívja Jánost a
04-06-022-905

számon (Sydney)
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Ôk voltak az elsô finnugristák  

A magyarságnak évszázadokon át 
evidencia volt, hogy ôseink az ázsiai 
sztyeppék hatalmas birodalmakat épí-
tô népeitôl, mindenekelôtt a hunoktól 
származtak, illetve a szkíták, szittyák 
utódai voltak. Anonymus Gestájában 
azt írja, a szlovének (itt: ruszinok) 
azért hódoltak be sietve a magyarok 
elôtt, mert hallották, hogy „Álmos ve-
zér Attila király nemzetségébôl szár-
mazik”. Tény, hogy középkori króni-
káink –– a kor nemzetfelfogásának 
megfelelôen –– csak az uralkodóház és 
a nemesség hun és szkíta eredetérôl 
írnak. Ugyanakkor alkotóik minden 
bizonnyal elsôsorban a közrendûek kö-
rében is széles körben mesélt mondák 
szájhagyományát fektették írásba.

A különbözô népek ôstörténetének 
tudományos jellegû kutatása az euró-
pai nemzeti ébredések nyomán a 18. 
században vette kezdetét, és a 19. szá-
zad elsô évtizedeiben bontakozott ki. A 
magyarság északkelet-európai erede-
tének bizonyítására nem magyar ku-
tatók tettek elôször kísérletet.

Saját történelmük nincs is
Georg Stiernhielm svéd tudós álla-

pította meg elôször a finn, a lapp és az 
észt nyelv hasonlóságát, s 1671-ben 
publikált munkájában e nyelvekkel 
hozta kapcsolatba a magyart is. E gon-
dolatot honfitársa, Philip Johan 
Strahlenberg fejlesztette tovább, aki 
az 1709-es poltavai csatában orosz ha-
difogságba esett, s így éveken át mód-
ja nyílt tanulmányozni az északkelet-
európai népek nyelveit. 1730-ban 

kiadott mûvében ô is azt a véleményt 
fogalmazta meg, hogy nyelvünk roko-
nítható a finnel, illetve a Szibériában 
élô kisebb finnugor népekével. Állítása 
alátámasztására hatvan magyar szót 
állított párhuzamba a finnugor család-
ba tartozó nyelvek valamelyikében 
használt megfelelôjével. Strahlenberg 
munkája kétségkívül komoly hatással 
volt a nyugat-európai tudományos 
nyelvészeti életre, ám a magyar nyelv-
vel kapcsolatos következtetései meg-
lehetôsen gyenge lábakon álltak. A 
szójegyzékében szereplô szavak egy 
része lényegében nem is létezik, illet-
ve teljesen máshogyan hangzik a ma-
gyar nyelvben –– ami persze nem is 
csoda, hiszen a svéd katonatiszt egyál-
talán nem vagy csak alig tudott ma-
gyarul. Ezzel a hiányossággal nyel-
vünk számos külföldi kutatója is 
küzdött, ám ez ôket sem gátolta abban, 
hogy merész kinyilatkoztatásokat te-
gyenek annak eredetérôl.

Az európai nyelvek eredetkutatásá-
nak egyik neves központja a 18. szá-
zadban a Göttingeni Egyetem volt. A 
szintén az egyetemen végzett és oktató 
neves történész, August Ludwig von 
Schlözer 1772-ben megjelent Általá-
nos északi történelem címû mûve Eu-
rópa-szerte ismertté tette e hipotézist. 
A tudós a magyarokról „régrôl közis-
mert tényként” állapítja meg, hogy a 
„nagy finn néptörzs egyik ágát” alkot-
ják, amelyrôl egyébként nem túl hízel-
gô módon Schlözer úgy vélekedett, 
„nem uralkodásra termett népek”, ki-

véve a magyarokat, akiket viszont 
szintén szomszédaik játékszereként 
jellemzett, s akiknek így saját törté-
nelmük nincs is.

Finnarchiától Kínáig
Magyar részrôl elôször Sajnovics 

János foglalkozott a kérdéssel. A je-
zsuita szerzetest a híres csillagász, 
Hell Miksa vitte magával az észak-
norvégiai Vardo szigetén végzett csil-
lagászati megfigyelései segítésére. A 
magyar tudós ismerte Fischer és 
Schlözer álláspontját a lapp–magyar 
rokonságról, s arra kérte fiatalabb, 
vele szemben magyar anyanyelvû 
rendtársát, hogy ennek tisztázása vé-
gett tanulmányozza a sziget lapp ôs-
lakosainak nyelvét.

A magyar szerzetes hazatérvén De-
monstratio idioma Ungarorum et Lap-
ponum idem esse címû, latin nyelvû 
munkájában bontotta ki észrevételeit. 
A mûvet a mai napig a finnugor–ma-
gyar nyelvrokonság elsô hazai bizo-
nyításának tekintik. Holott a Sajnovics 
által közös eredetûnek tekintett csak-
nem 150 szóból a finnugor rokonság 
talaján álló nyelvészek is csak negy-
venet tekintenek valóban annak. Ráa-
dásul a Demonstratióban nem kife-
jezetten finnugor nyelvcsaládról, 
hanem –– annál sokkal tágabb érte-
lemben –– „Finnarchiától Ázsián ke-
resztül Kínáig terjedô rokon nyelvek 
láncolatáról” van szó. Sajnovics ez 
utóbbi észrevételét épp leglelkesebb 
követôi nem gondolták tovább.

A Demonstratiót óriási felháborodás 
fogadta Magyarországon. Napjaink 
történettudománya ezt általában a ke-
leti harcos ôseire büszke magyar ne-
messég sértett önérzetével magya-
rázza. Kétségtelen, hogy az elutasító 
vélemények nagy része mögött való-
ban a sok évszázados identitástudat 
alapjaiban való megkérdôjelezése 
okozta sokk állt. Jó példa erre a bécsi 
magyar testôrség tagja, Barcsay Áb-
rahám egyik aforizmája: „Sajnovics 
jármától óvjuk nemzetünket, Ki Lap-

poniából hurcolja nyelvünket”.
Akadtak azonban Sajnovicsnak tudós 

bírálói is. Izgalmas párbeszéd bon-
takozott ki például Sajnovics és Pray 
György között. A hivatalos királyi tör-
ténetíróként mûködô, ekkor már or-
szágosan és nemzetközileg is nagy te-
kintélynek örvendô historikus alap 
vetôen nem tagadta Sajnovics mun-
kásságának tudományos értékét, s el-
ismerte, hogy a magyar és a lapp 
nyelv között számos egyezés található. 
Ugyanakkor figyelembe vette, és sa-
ját kutatásaiba illesztette a Demonst-
ratio Kelet-Ázsiáig terjedô rokon-
nyelv-láncolatról szóló sejtetését. 
1774-ben publikált munkájában ––
komoly szakmai alázatról tanúbizony-
ságot téve –– felülvizsgálat alá vette 
saját korábbi megállapításait. Pray 
szerint Sajnovics eredményei nem azt 
bizonyítják, hogy a magyarság ôseit 
kelet helyett észak felé kell keresni, 
vagy hogy az évszázadok óta evi-
denciának tekintett eredethistória 
alapjaiban hamis volna. A történetíró 
szerint a finnek ugyanannak a nagy 
kiterjedésû és számos népet magában 
foglaló nyelvcsaládnak a tagjai, 
amelybe a hunok is tartoztak, illetve 
mai leszármazottaik –– köztük a ma-
gyarok is –– tartoznak.

Hasonlóság vagy rokonság?A finnu-
gor rokonságelmélet kidolgozásának 
másik mérföldköveként szokás értel-
mezni az eredetileg orvosnak tanuló 
Gyarmathi Sámuel munkásságát, 
aki göttingeni tanulmányai során for-
dult –– Schlözer hatására –– az északi 
nyelvek, elsôsorban a finn felé. Csak-
hogy az ô kutatásai sem mutattak any-
nyira egy irányba, ahogyan az utókor 
szereti lát(tat)ni. 1799-ben megjelent 
mûve címének (Affinitas Linguae 
Hungaricae cum Linguis Fennicae) 
helyes magyar fordítása máig erôsen 
vitatott, több kutató szerint az „affi-
nitas” kifejezés Gyarmathi értelmezé-
sében sokkal inkább jelent hasonlósá-
got, mint közös eredetet vagy rokon 
ságot. Könyvében maga a szerzô sem 
zárja ki, hogy ama bizonyos affinitas 
fennállhat a keleti nyelvekkel is ––
méghozzá pontosan olyan mértékben 
és ismérvek alapján, mint az észa-
kiakkal. Gyarmathi tehát a finn és a 
magyar nyelv kapcsolódási pontjainak 
szentelte kutatásait, de sehol sem ál-
lítja, hogy ezek alapján egyértelmû 
rokonságot állapított volna meg. Aho-
gyan a két kutató a 19. század végére 
dogmává merevedô finnugor rokon-
ágelmélet „szentjévé” vált, úgy lettek 
céltáblái a dogmatikus hitté mere-
vedett elmélettel vitába szállóknak is. 
A 19. század hatvanas éveiben Vám-
béry Ármin nyelvészeti eredményei 
nyomán kirobbant és lényegében má-
ig véget nem érô ugor–török háború 
„harcosai” már tulajdonképpen csak 
mint a finnugor rokonságelmélet meg-
alapozóiként dicsérték vagy átkozták 
ôket.

Balogh Gábor

Gyimóthy Gábor:
Nyelvlecke

 Egyik olaszóra során,
 Ím a kérdés felmerült:
 Hogy milyen nyelv ez a magyar, 
 Európába hogy került?
 Elmeséltem, ahogy tudtam,
 Mire képes a magyar.
 Elmondtam, hogy sok, sok rag van, 
 S hogy némelyik mit takar,
 És a szókincsben mi rejlik, 
 A rengeteg árnyalat,
 Példaként vegyük csak itt:
 Ember, állat hogy halad?
 Elmondtam, hogy mikor járunk,
 Mikor mondom, hogy megyek. 
 Részeg, hogy dülöngél nálunk,
 S milyen, ha csak lépdelek. 
 Miért mondom, hogy botorkál
 Gyalogol, vagy kódorog,
 S a sétáló szerelmes pár,
 Miért éppen andalog?
 A vaddisznó, hogy ha rohan,
 Nem üget, de csörtet –– és
 Bár alakra majdnem olyan,
 Miért más a törtetés?
 Mondtam volna még azt is hát,
 Aki fut, miért nem lohol?
 Miért nem vág, ki mez ôn átvág,
 De tán vágtat valahol.
 Aki tipeg, miért nem libeg,
 S ez épp úgy nem lebegés, ––-
 Minthogy nem csak sánta biceg,
 S hebegés nem rebegés!
 Mit tesz a ló, ha poroszkál,
 Vagy pedig, ha vágtázik?
 És a kuvasz, ha somfordál,
 Avagy akár bóklászik.
 Lábát szedi, aki kitér,
 A riadt ôz elszökell.
 Nem ront be az, aki betér . . .
 Más nyelven, hogy mondjam el?
 Jó lett volna szemléltetni,
 Botladozó mint halad,
 Avagy milyen  ôgyelegni?
 Egy szó -–– egy kép –– egy zamat!
 Aki „slattyog“, miért nem „lófrál“?
 Száguldó hová szalad? 
 Ki vánszorog, miért nem kószál?
 S aki kullog, hol marad?
 Bandukló miért nem baktat?
 És ha motyog, mit kotyog,
 Aki koslat, avagy kaptat,
 Avagy császkál és totyog? 
 Nem csak árnyék, aki suhan,
 S nem csak a jármû robog,
 Nem csak az áradat rohan,
 S nem csak a kocsi kocog.
 Aki cselleng, nem csatangol,
 Ki  „beslisszol“  elinal, 
 Nem „battyog“ az, ki bitangol, 
 Ha mégis: a mese csal!
 Hogy a kutya lopakodik,
 Sompolyog, majd meglapul,
 S ha ráförmedsz, elkotródik.
 Hogy mondjam ezt olaszul? 
 Másik, erre settenkedik,
 Sündörög, majd elterül.
 Ráripakodsz, elódalog, 
 Hogy mondjam ezt németül?
 Egy csavargó itt kóborol,
 Lézeng,  ôdöng, csavarog,
 L ôdörög, majd elvándorol,
 S többé már nem zavarog.
 Ám egy másik itt tekereg,
 -–– Elárulja kósza nesz -
 Itt kóvályog, itt ténfereg. . .
 Franciául, hogy van ez?
 S hogy a tömeg miért özönlik,
 Mikor tódul, vagy vonul, 
 Vagy hömpölyög, s még sem ömlik,
 Hogy mondjam ezt angolul?
 Aki surran, miért nem oson,
 Vagy miért nem lépeget? 
 Mindezt csak magyarul tudom,
 S tán csak magyarul lehet. . ..!

TARCUTTA HALFWAY MOTOR INN
magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.

Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!
Olcsó. modern szobák,

úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.
Az étteremben magyar ételek is kaphatók!

Tóth Éva és Zoltán szeretettel várja önöket.
Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128

Email: halfwaymotel@bigpond.com

Hume Highway, Tarcutta
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Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
Szívet melengetô érzés, hogy ennyire 

szeretnek minket. Amerikában példá-
ul komolyan aggódnak, mert Magyar-
országon „demokráciahiány” van. Re-
mélem, ez a féltô aggódás nem vezet 
olyan erôszakos hiánypótláshoz, mint 
Irakban vagy Afganisztánban. A vál-
ság súlyát jelzi, hogy maga Bokros 
Lajos is feltûnt mint megmentô. Bár 
szerinte minden ésszerû gazdaságpo-
litika szenvedést okoz a társadalomnak 
(tanúsíthatjuk!), az ô tízpontos javas-
lata bizonyára megoldást jelent. Az új 
csomagból csak egy pontot idézek: 
„Államosítás helyett széles körû pri-
vatizációra van szükség”. Egy pillana-
tig azt hittem, 1995-öt írunk, de nem, 
mindjárt 2012-t írunk, és amit bagóért 
el lehetett adni, azt már mind privati-
zálták, de ezek szerint megint téved-
tem. Mindig irigyeltem ezt a tántorí-
thatatlan meggyôzôdést, hogy valaki 
tudja, mi a helyes út, és még a szaka-
dék aljáról is felkiált, hogy „erre gyer-
tek!” –– de ez sem így van, mert mi 
vagyunk a szakadék alján, és Bokros 
felülrôl szólongat minket –– Brüsszel-
bôl. A magabiztosság tükrözôdik Bot-
ka László arcáról is, aki egy balli-
berális hetilap címoldaláról üzeni: 
„Kormányzó típus vagyok”. Ezt a sze-
rénységet szerettük meg az ôszödi 
rémben is, ez tükrözôdik Mesterházy 
nemes vonásain is: ôk bármikor ké-
szek visszajönni és segíteni, bár azt 
Botka is elismeri, hogy „húsz év alatt 
nem tudtuk a magyarokkal megszeret-
tetni a demokráciát”. Sajnos így van 
ez, mi vagyunk a hibásak, le kell min-
ket cserélni. Ha minden jól megy, né-
hány év vagy évtized múlva itt egy 
tökéletesen demokratikus, multikultu-
rális, multinacionális, nyitott, demokra 
tikus, liberális, különbözô idegen nyel-
veket folyékonyan beszélô nép él 
majd, csak a magyart beszéli kissé tör-
ve. A nagy hitelminôsítôk beköltöznek 
a Parlament épületébe, és Budapest 

aggódni fog, mert Amerikában „de-
mokráciahiány” van. A hálás utókor 
pedig megkoszorúzza a Kossuth téren 
Bokros Lajos és Botka László kor-
mányzó szobrát.

* * *
Karácsony elôtt mindig felerôsödik a 

keresztényellenes agitáció. Nemcsak 
a magyar sajtóban, így van ez az egész 
úgynevezett euroatlanti civilizációban. 
Méghozzá politikailag korrekt módon, 
mert a kereszténységet támadni poli-
tikailag mindig korrekt. A keresztény-
ségnél talán csak az iszlám veszé-
lyesebb, de azzal csínján kell bánni, 
mert az iszlám idônként visszaüt, a 
kereszténység soha, mert Krisztus er-
re nem adott felhatalmazást (és erre 
gyakran figyelmeztetnek az ellensé-
gei). Ilyenkor megsokasodnak a kül-
földi tulajdonú kereskedelmi televízi-
ók „ismeretterjesztô” mûsorai Jézus-
ról, az apostolokról, a kereszténység 
eredetérôl és a Vatikán „sötét titkai-
ról”, a balliberális manipuláció for-
gatókönyve szerint. Ami igazán érde-
kes, hogy a Rákosi–Kádár-korban az 
ateista propaganda sokkal óvatosabb 
volt, mert jól érzékelte, hogy még a 
párttagok körében is visszatetszést 
keltene a születés misztériumának 
nyílt támadása, inkább Télapóval és 
Fagyapóval, valamint a fenyôünneppel 
próbálták valamelyest pótolni a kará-
csonyi ünnepkör élményét. A ballibe-
rális sajtó gyûlölettôl csepegô sorait 
olvasni is vétek, idézni mégis kell. A 
Népszava egyik újságírójának egyik 
cikkébôl egy mondat: „…Bíboros úr 
egyháza évek óta égbekiáltó közönnyel 
szemléli a Magyarországon újra tobzó-
dó rasszizmust, kirekesztést, miközben 

papjai a szószékrôl politizálnak a Fide-
szért, szavuk sincs, amikor cigányokat 
gyilkolnak, vagy nácik jutnak a parla-
mentbe... Tudtuk eddig is, hogy a kato-
likus egyház életeleme az alkalmazko-
dás, de azt soha nem gondoltuk volna, 
hogy a Kádár-rendszer alatt megta-
pasztalt ôssunyiskodás a legelsô új 
diktatúra idején teljes fegyverzetével 
tér vissza.” Ezt az „ôssunyiskodást” pi-
rossal húzta alá a számítógépes ellen-
ôrzô program, de az ostoba szóalkotás 
visszaüt, akár az eszement gyûlölet. 
Jézust még egyszer nem tudják ke-
resztre feszíteni, és a keresztet sem 
tudják többé eltávolítani a közterekrôl. 
Fogcsikorgatva, de tûrniük kell, amíg 
a külsô sötétségre nem vettetnek. 
Mert ottan lészen fogak csikorgatása 
igazán, ôssunyik.

* * *
Kissé undorodva, de figyelmesen ta-

nulmányozom a balliberális vélemé-
nyeket, miért nem szabad egy jogál-
lamban visszamenôleges törvényeket 
alkotni, különös tekintettel a Rákosi–
Kádár-kor rémtetteinek felelôseire, és 
miért nem jogutódja az MSZMP-nek 
az MSZP. Azt az érvet jól ismerjük, 
hogy a kommunizmus bûnei nem ha-
sonlíthatók a nácizmus tetteihez, mert 
a kommunisták mindig jót akartak, az 
eszme szép volt, csak a kivitelezésben 
akadtak kisebb hibák. Az is világos, 
hogy minden tettet az akkor fennálló 
törvények alapján kell mérlegelni, 
kivéve a nácizmus bûneit, mert azok 
eleve törvénytelenek voltak. Tudjuk, 
hogy illetlen dolog olyan reszketeg 
öregeket bíróság elé citálni, mint 
Biszku Béla, persze Képíró Sándor 
esetében nagy kár, hogy elsô fokon 
felmentették, és meghalt, mielôtt le-
sújtott volna rá az igazságszolgáltatás 
ökle. Közismert, hogy nagy különbség 
van az emberiség és az emberiesség 
ellen elkövetett bûnök között (homo-
úzion és homoiúzion, egyetlen „i” be-
tû), 1956-ban nem folyt háború Ma-
gyarország ellen, a törvényes Kádár-
kormány hívta be segítségül a szovjet 
csapatokat, örök hála nekik. Azt aligha 
lehet tagadni, hogy huszonegy év el-
teltével minden igazságtétel csak jel-
képes lehet, de az is veszélyes és tilos, 
mert ellentétes 1989 szellemével, a 
megbékéléssel. Különben is, a ma-
gyarság képtelen szembenézni 1945 
elôtti múltjával, tehát felesleges boly-
gatni az 1945 után történteket, inkább 
fogjunk össze a jövô nemzedékek ér-
dekében, ne kommunistázzunk, mert 
értelmetlen, inkább nyilasozzunk, ná-
cizzunk, fasisztázzunk, és lépjünk fel 
együtt az önkényuralommal szemben 
mint Bibó István és Nagy Imre szel-
lemi örökösei.

 Ezt a szöveget afféle vezérfonalként 
ajánlom a balliberális filozófusok és 
publicisták számára, elég, ha lemásol-
ják és kissé felvizezik –– kitart 2014-ig, 
vagy inkább mindaddig, amíg lesz 
megmenteni érdemes Magyarország.

* * *
Az obstrukció az Idegen szavak és 

kifejezések szótára szerint „fôleg par-
lamentben szokásos harci módszer, a 
kisebbség minden, a házszabályokban 
megengedett módot (elsôsorban az 
agyonbeszélést) felhasznál, hogy a 
számára nem kívánatos javaslatok és 
határozatok elfogadását késleltesse, 
esetleg megakadályozza”. A szegény 
szocialisták obstrukciós kísérlete meg 

lehetôsen szánalmasra sikerült, de ka-
rikás szemük bizonyította, egy kicsit 
vezekeltek, amiért oly sokszor aludtak 
fényes nappal. Kénytelen vagyok saját 
Polgári politikai lexikonomból idézni 
(Kairosz, 2008), mindössze egyetlen 
bekezdést: „Így az ellenzék, ha pusztán 
saját politikai érdekeit, és nem az or-
szág érdekeit akarja szolgálni, kisebb-
ségben is súlyos károkat okozhat az 
országnak. Ugyanakkor az obstrukció 
folyamatos alkalmazása magának a 
kisebbségnek is politikai károkat okoz-
hat, hiszen a közvélemény –– még a 
legbiztosabb szavazók is –– elfordul 
azoktól az ellenzéki pártoktól, amelyek 
sérelemként élik meg kisebbségi létü-
ket, s nem hajlandók a közös ügyekben 
ésszerû kompromisszumot kötni, illet-
ve felelôsséget vállalni.” Meg sem 
próbálok elfogulatlannak mutatkozni, 
mert az MSZP puszta parlamenti léte 

az elmaradt rendszerváltás legsúlyo-
sabb bizonyítéka, egyúttal azonban 
annak is a jele, hogy minden híreszte-
lés ellenére a magyar demokrácia 
eltûri a szélsôségeket, nem kell ôket 
feloszlatni, maguktól is szétoszlanak, 
hogy új formációkban támadják ismét 
a magyar nemzetet. A magukat hala-
dóknak nevezôk legalább száz éve ob-
struálnak a kozmopolita, internaciona-
lista, globalista világhatalom leghí-
vebb szolgáiként, egész eddigi mûkö-
désük hatalmas hazugságra épült, és 
talán maguk is szégyellik, amit képvi-
selnek, bár nyilván minden tükröt 
összetörtek otthon. Közutálatnak ör-
vendenek, bármennyit éjszakáznak a 
parlamentben. Obstrukció? Magyarul: 
akadályozás. Egy akadály már leom-
lott, az SZDSZ. Most az MSZP követ-
kezik.

* * *

MIKULÁS A GOLD COAST-on
2011. december 10-én tartotta a Gold Coast-i Magyar Egyesület a Mikulás 

ünnepséget, amikor jött a Télapó és több mint negyven gyermeknek osztott ki 
ajándékot, ugyanakkor a tagok ingyenes karácsonyi ebédjüket fogyaszthatták 
el. A délután folyamán a gyermekek, a Magyar Iskola tagjai, Ès mÈg itt Èlô 
családok m˚vÈsz-lelkei (s most neveket nem sorolok), nagy szeretettel hozzá-
járultak a karácsonyi hangulat megteremtÈsÈhez: Ènekkel, verssel, hangsze-
rekkel, karácsonyfa dÌszÌtÈssel Ès sütemÈnyekkel. Ennek a kˆvetkeztÈben 
született meg rˆgtˆn, a vezetôsÈgÈhez intÈzett pár sor. Azt hiszem nagyon sok 
más egyesület itt Ausztráliában, hasonló szervezôkkel van ellátva, Ès a rÈszt-
vevôk nem mindig ÈrtÈkelik mÈltókÈppen a munkájukat. SzeretnÈm nagyon ha 
ez megváltozna!

Tisztelt VezetôsÈg Ès Tagok!
Mindazok nevÈben Ìrok, akik szeretetteljes kˆszˆnetünket szeretnÈnk kife-

jezni a Gold Coast-i Magyar Egyesület VezetôsÈgi tagjainak a fáradhatatlan 
munkáÈrt Ès azÈrt, hogy kˆzˆssÈgünket minden egyÈni cÈljaikat nem nÈzve, 
saját idejüket ˆnzetlenül feláldozva támogatják Ès Èletben tartják. Nagyon 
sokan vagyunk akik hálásan Ès elismeröen meghajtjuk fejünket elöttük, mert 
tudatában vagyunk annak, hogy nÈlkülük lehetetlen lenne számunkra, Ès gye-
rekeink számára, a megmaradás Ès a kult˙ránk megörzÈsÈnek, átadásának 
gondolata is.

NÈha sajnos hallok panaszt emberektôl egy-egy családi dÈlután, vagy ta-
lálkozó alkalmából, ha esetleg valami nem tˆkÈletesen szolgálná az egyÈnek 
igÈnyÈt. Nagyon szeretnÈm ha vÈgre az elÈgedetlenkedôk felÈbrednÈnek Ès 
talán egy kicsit elkÈpzelnÈk magukat a szervezôk helyÈbe, Ès mielôtt pa-
naszukat kifejeznÈk vÈssÈk jól a gondolkodásukba, hogy mindazon szemÈlyek 
akik megteremtik számunkra a kereteket, hogy saját anyanyelvünkˆn szólva, 
Ètelt italt fogyasztva találkozhassunk, Ès együtt ünnepelhessük azt, hogy va-
gyunk Ès hogy lÈtezünk mint magyar kˆzˆssÈg, saját idejüket nem sajnálva, 
nagyon sok fáradtságos munkát ránk áldozva, szolgálatukat csak az külˆn-
legesen tiszteletre mÈltó meggyôzôdÈsük által vÈgzik. Ôket csakis a szeretet 
vezÈrli, Ès esetleg az emberek kedvessÈge, hálája Ès szeretete kárpótolja. Azaz 
mindezÈrt fizetÈs nincs! KÈrem ideje elgondolkodnunk, mi rÈsztvevôk, mikor 
tudnának annyira ˆnzetlenül dolgozni egy nagyszer˚ ügy ÈrdekÈben, hogy 
kÈpesek lennÈnek hÈtvÈgeinket, családi Èletünket feláldozva, órákat Ès napokat 
dolgozni, beszerezni, szállÌtani, rakodni, cipekedni, telefonálgatni, fôzni, mo-
sogatni, stb., s mindezt a saját kˆltsÈgeinken. Hol találnánk annyi energiát Ès 
odaadást az Èv legforgalmasabb hónapjában, decemberben, amikor Karácsony 
közeleg és általában mindenki inkább elcsendesedni, megpihenni, kikap-
csolódni, lazítani vagy éppen imádkozni szeretne???

Balázs Kuchar Éva

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128

Tel.: 9534-0901
Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 

nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni

akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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KRÓNIKA
vára és hasznára fordítani adományát. 
Csatolok néhány képet az iskoláról.  
Kérem, fogadja, szertettel kívánok 
Önnek minden jót Isten áldásával,,

A fenti leveleket továbbítjuk adako-
zóinknak Három kúton új iskolát sze--
retnének építeni a régi fa viskó he-
lyett, amit részben elvitt az árvíz. 

Kaptunk adományt erre a célra, és 
összeköttetésben vagyunk, az ottani 
tanító nénivel várják az építkezésre az 
engedélyt, de most a tél és a nagy hó 
miatt majd csak tavaszra kezdôdnek 
el a munkálatok.

Mint e fenti írás is bizonyítja, az Er-
délyi Szövetség igyekszik piknikünk, 
ebédünk és adakozóink adományából 
bejött összeget minden évben elkülde-
ni az arra rászorulóknak Erdélybe. 
Minden adományt nyugtázunk, elis-
mervényt és köszönô levelet küldünk.

Kívánunk olvasóinknak, támogatóink-
nak, segítôinknek, és nagylelkû ado-
mányozóinknak Kellemes Istentôl 
megáldott Karácsonyi Ünnepeket, jó 
egészségben és boldogságban gazdag 
Új Esztendôt.  

Erdélyi Szövetség nevében, 
Gyôri Izuka.

         
Lesz BOLDOG ÖZSÉB 

kápolna

a Dél Keresztje alatt!
December 3-án zarándokútra indul-

tak a Gold Coast-i Magyar Egyesület 
tagjai az Arany Parttól nem messzire 
esô ausztráliai Máriavölgybe (Marian 
Valley, Canungra )

Az autóbusz kacskaringós úton ka-
paszkodott föl a hegytetôre majd óva-
tosan kanyarogva tér vissza le a Má-
riavölgybe. Az esô erdô közepén fekvô 
völgyben óriási fügefák, eukaliptuszok 
és sok más egzotikus kúszó –– mászó 
növények árnyékában helyezkednek 
el a különbözô nemzetek, kápolnái, 
szentélyei és oltárai. Mi is azzal a 
szándékkal utaztunk oda, hogy lete-
gyük a mérföldkövet a szent helyen, 
hogy megörökítsük azt, ami a magyar-
ság történelmében oly fontos szerepet 
játszott. Az összes magyar krónika és 
a pálos hagyomány is az egyedüli ma-
gyar szerzetesi pálos rend indulását 
Boldog Özsébhez, IV Béla kortársához, 
leányához Árpád –– házi Szent Margit-
hoz, Aquinó-i Szent Tamáshoz és többi 
Szentjeinkhez és nagyjainkhoz köti.

 A pálos kolostor nagy templomában 

László atya celebrálta az ájtatos, de 
mégis friss, fiatalos, gitáros szentmi-
sét. A sétányon majd kivonultunk a 
többi szentélyek közötti telekre ahova 
emeljük majd a kápolnát, ahol ünne-
pélyes méltósággal Kerekes Sámuel 
letette az ALAPKÖVET, melyet Fô-
tisztelendô Horváth László Atya 
Adelaidbôl felszentelt és Nagytisz-
teletû Kovács Lôrinc lelkész megál-
dott, Columba atya jelenlétében.

Pár évvel ezelôtt, amikor arra jártunk 
csak álmunk volt és úgy borultunk 
imába, hogy nemsokára majd vissza-
jövünk további erôt adó lelki feltöltô-
désre. A jó Isten meghallgatott és 
visszahozott bennünket a magyar 
zászlókkal, himnuszainkkal és a fehér 
ALAPKÔ márványlappal amin a feli-
rat így szól:

SOLE DEO GLORIA
BOLDOG ÖZSÉB KÁPOLNA
ALAPITÓI
A GOLD COAST- I MAGYAR EGYE-

SÜLET VEZETÔSÉGI TAGJAI
ALAPKÔ LETÉTELE
2011 DECEMBER 3.
IN CRUCE SALUS
Az arra látogató szerény külsejû ká-

polnára fog majd találni, ami nem kelt 
feltûnést, de mégis magyaros és har-
monikusan illeszkedik majd a térbe. A 
betérôt Dr. Kolozsi Sándor által ké-
szített BOLDOG ÖZSÉB életnagyságú 
szobra fogja fogadni.

Komolyan fel kell arra figyelnünk, 
hogy kápolnánk a BOLDOG ÖZSÉB 
KÁPOLNA Marian Valley központi 
egységéé fog alakulni. Ezért könyö-
rögve kérjük a további támogatásokat. 
Mi talpra álltunk, de itt queenslandi 
magyarok kevesebben vagyunk és  na-
gyon szétszórtan élünk, nagy távolsá-
gok választanak el bennünket, így 
szükségünk van mindenkire, mert az 
igát csak együtt húzhassuk tovább. 
Többet a tervekrôl itt lehet találni.ww
w.mariavolgy.blogspot.com/   

Közben fohászkodom, hogy bár csak 
ennek a mérföldkônek a földbe ka-
pálása szolgálna, szívünk ihletére, 
ezen összmagyar szentély létrehozá-
sára, a Szent Kereszt és a bajban se-
gítô Magyarok Nagyasszonya  tiszte-
letére a hazánktól húszezer 
kilométernyire fekvô QLD- i Mária-
völgyben. 

Búcsúzóul, Isten veled mindannyiunk 
nevében kedves Novák Mária, te 
voltál az elsô támogatónk. A munkát 

Erdélyi Szövetség Hírei.
Még mindig, sajtófelelôsünk Krszte-

kanits Violetta elfoglaltsága véget, a 
következô tájékoztatót Szövetségünk 
munkájáról és hozzánk, Erdélybôl be-
érkezett levelekbôl idézve, igyekszem 
megírni.

Szinte oly nehéz elhinni, hogy ez év-
ben immár ez az utolsó Erdélyi Hírek 
tudósítása, de tagjainknak, akik szor-
galmasan tevékenykednek, az arra 
rászorultak megsegítésén, az idô gyor-
san múlik.

Nagyon szép és eredményes, jó mun-
kára tekinthet az Erdélyi Szövetség 
vezetôsége, tagjai, segítôi, támogatói, 
adományozói ez évben vissza.  

Piknikünk, ebédünk, habár az azon 
résztvevôk száma kissé megfogyat-
kozott, de sikeres volt, sok munkánk 
eredményeként, köszönet segítôink-
nek is.

Három ösztöndíjasunknak szeptem-
berben elküldtük az ez évre járó-ösz-
töndíjat.

Egy diákunk Préda Barna a Bólyai 
Egyetem, közgazdász szakon, Kacsó 
Laura és bátyja Szilveszter a Maros-
vásárhelyi egyetem gyógyszerészeti 
illetve orvosi szakán hallgatók. 

Plusz karácsonyi ajándékként egy 
szerényebb összeget küldtünk. 

Nyilas Misi Tehetségkutató Alapít-
vány kiválasztott egy adakozónk szá-
mára, akinek adományához az Erdélyi 
Szövetség még hozzá járult egy ösz-
szeggel, egy Bódi Rozália nevezetû 
tanulót a Székely Mikó Református 
Kollégium diákját. Idézek a köszönô 
levélbôl: „Befizetett támogatásuk 
megérkezett, adományukat, mind az 
Egyesület, mind Bódi Rozália nevében 
hálásan köszönjük...”

Még várjuk a választ a Marosvá-
sárhelyi egyetemtôl, kiválasztani, ösz-
töndíjjal támogatni, egy arra rászo-
ruló, jó tanuló diákot.

Kedves adakozónk, Körlaki Á. 400 
dolláros adományához csatolt levelé-
ben, arra kért bennünket, hogy a most, 
magyaroknak átadott és sok munkával 
felújított Nagyszalontai Arany János 
Magyar iskola részére továbbítsuk 
adományát kérésének eleget téve 
kaptuk a következô köszönô levelet 
idézek: „Igyekszünk szándékának 
megfelelôen az iskola diákjainak a ja-

folytatom, ahogy megbeszéltük.
Renics Kistamás Katalin, 

Hervey Bay 2011 decemberében.
   

A Szent Erzsébet Otthon 
lakói a délvidéki klubban
Immáron hagyománnyá vált néhány 

év óta, hogy Karácsony elôtt a DMSZ 
Klub vendégül látja az Otthon lakóit. 
Nagy örömmel készültek a Klub ön-
kéntesei, akik ízletes, magyaros éte-
lekkel vártak bennünket. Ebéd elôtt a 
Klub Énekkarának dalcsokra hozott 
mosolyt idôseink arcára és szívébe. 
Szemmel látható volt az öröm arcu-
kon. Ôk életük alkonyán is fontosak 
nekünk, ahogy Óbecsei István versét 
hallhattuk az énekek között. Ottho-
nunk életének fontos aspektusa az a 
szeretet, amelyet minden igyekeze-
tünkkel szeretnénk megvalósítani az 
idôsek szellemi és lelki gondozásában. 
Hálásan köszönöm, hogy volt és van 
idejük a délvidéki magyar klub ve-
zetôségének és önkénteseinek ennek 
a szép napnak a megszervezésére és 
önzetlen vendéglátásukkal is hozzájá-
rultak karácsonyi ünnepünk teljeseb-
bé tételéhez és a Délvidéki vegyeskar 
szolgálatát.

Ballai Éva
Szent Erzsebet Otthon 

Vezérigazgatója

2011 BALLAGÁS--
ÉVVÉGI  KONCERT

November 5-én a Victorian School of 
Languages Dandenongi iskolában is-
mét elhangzott a hagyományos ‘Bal-
lag Már a Vén Diák’, amint Körlaki 
Ági néni körbe vezette érettségizô 
diákjait az udvarról a magyarosan 
feldíszített Dráma terembe.
Bartha Gyöngyi néni szívélyesen 

üdvözölte az igen sokan összejött szü-
löket és vendégeket... Ekkor Gyöngyi 
néni kitünô betanításával az 1-tôl-8-
dik osztályosok búcsúztak az érett-
ségizöktôl a ‘Császár új Ruhája’ 
színjátékkal., és egyéni, szerény kis 

versikékkel.
Toldi Bianca gyönyörûen hegedült 

amig a színpad  elrendezödött, hogy az 
érettségi diákok felülhesenek ün-
neplôhelyre. Utána a 9-11 osztályosok,  
gyönyörû magyarsággal, szavaltak sa-
ját választásuk szerint, magyar jelleg-
zetû, hazafias verseket.

Most pedig az érettségizô diákok, 
Dorkota Péter, Makkai Károly, Fá-
bián-Szedlacsek Tamás, Bella Nata-
lie, Mátyási Stephanie, Szécsenyi 
Beatrice, és Puskás Sarah szavaltak 
az ‘iskola és tanárjuktól búcsúzó‘  ver-
seket. Ez után Ági néni kiosztotta a 
hagyományos tarisznyákat és érettségi 
okmányokatt és intve diákjait, hogy 
nefelejtsék el egymást, a magyar-
nyelvet és a távoli Óhazát, de egyúttal 
legyenek jó polgárjai Ausztráliának,  
kívánva sok szerencset a jövôben.

Ági néni kis ajándékkal köszönte meg 
Bartha Gyöngyi néni fáradhatatlan 
munkáját,  valamint Rezsneki Vali-
nak az érettségizôk számára varrt 
tarisznyákat, Gelemanovic Editnek 
az érettségizô lányok számára készített 
gyönyörû rózsa csokrokat, valamint 
fiúknak gomblyuk rózsáit, Liptai 
Ibolyának pedig a magyar színekben 
vont Ballagási tortát.

Most következett a torta vágás, 
fényképezés, beszélgetés és a szülôk 
jóvoltából elôteremtett ‘harapni valók’ 
A kellemes órák eltelte után szívbôl 
jövô jókívánságokkal, búcsúzkodá-
sokkal záródott az ünnepség.

K. Á.
KELLEMES ünnepeket kívánunk 

mindenkinek, és szeretettel várjuk az 
új diákokat a 2012 tanévre ami február 
1-én kezdôdik! Már lehet beíratkozni a 
jelölt email címen (sôt ajánlatos már 
decemberben, amikor kezdik rendezni 
a jövô évi osztályokat) www.southeast
@ v s l . v i c . e d u . a u / e n r o l m e n t 
természetesen lehet érdeklôdni a VSL 
Dandenong Iskola iránt
Körlaki Ágnes tel. 9570-1638; vagy 

Bartha Gyöngyi mob. 0409 857-819.

Már most jelentkezzen

CSOPORTOS UTAZÁS
MAGYARORSZÁGRA

2012-ben.
DANUBE TRAVEL AGENCY

P.O. Box 267, Caulfield South VIC   3162

Tel.: (03) 9530-0888 Mob.: 0412 033-757

E.Mail: danubetravel@ihug.com.au
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Válaszok a legutóbb feltett kérdése-
inkre: 1. Francis Gary Powers, 2. Stu-
art Mária skót királynôrôl a Stuart-gal-
lért, 3. Durandal, 4. Guatemaláé, 5. 
Egy testület - fôleg valamelyik ország-
ban mûködô diplomáciai testület - rang-
idôs tagját, 6. Horatio Nelson tiszteleté-
re, 7. Nepálé, 8. Vajda János költôé, 9. A 
foxtrotté, 10. Házasságkötése után 
1696-ban  megkapta az élete végéig 
használt birodalmi hercegi címet.

E heti kérdéseink:
1. Ki tervezte meg 1787-ben a karme-

líták budai kolostorának átalakítását 
színházzá?

2. Hol állt eredetileg a ma Széchenyi-
hegyen látható Ybl-gloriett?

3. Mi a neve a Glinka orosz zeneszerzô 
által népszerûvé tett, gyors, páros üte-
mû, Volga-vidéki orosz táncnak?

4. Melyik szobrászmûvészünk alkotása 
a Magyar Nemzeti Galéria bejáratánál 
található Csongor éd Tünde szobra?

5. Ki írta a Zabhegyezô címû regényt? 
6. Melyik évben osztották ki az elsô 

Kossuth-díjakat?
7. Melyik madarunk népies neve a 

pipiske?
8. Melyik országban terül el a Takla-

Makán sivatag?
9. Mi a tanya, a gazdaság neve Közép 

és Dél-Amerikában? 
10. Mik azok a leukociták?
A válaszokat jövô heti számunkban 

közöljük.
Összeböngészte: B.A.

Tanár úr kérem

NA NE...
Kiss Zoltán (Németország)»

IRKAFIRKA
A pénz beszél, 

a kutya meg ugat
Mottó: pénz a lelke mindennek
Gazdagnak lenni csak fiatalon érde-

mes, aki vénségére gazdagszik meg 
annak nem sok ideje marad, hogy a 
jómód nyújtotta lehetôségeket élvez-
hesse, arról most nem beszélve, hogy 
aki az egyik pillanatra a másikra lesz 
milliomos --- pl. egy váratlan lottó 
nyeremény által --- az életveszélybe 
kerül, a villámcsapásként érô örömtôl 
szívinfarktust kaphat. Ahhoz, hogy az 
ember megszokja a gondtalan jólétet, 
bizonyos idô szükséges. Eleinte furcsa 
érzés, hogy a szokásos napi öt deka 
parizer helyett --- minden fontolgatás 
nélkül --- húsz dekát vehetek. Aki 
egész életében garasoskodásra szo-
rult, az nehezen tus beilleszkedni a 
bôséggel teli „édeséletbe”.

Szólásmondás, hogy a pénz nem 
boldogít. Hát, akinek már van, azt 
tényleg nem, akinek viszont nincs, azt 
esetleg. Ismertem több vagyonos em-
bert --- nem személy szerint, mert 
azok az ilyen csóróval szóba sem 
álltak ---, akik gazdaságuk dacára elé-
gedetlenek voltak. Egy félbolond mil-
liomos pl. amiatt kesergett, hogy fe-
lesége nem engedte szônyeget porszí-
vózni, a másik meg azért, hogy forró-
vérû élettársa rendszeresen csalta 
egy gigolóval, de nem rúgta ki az asz-
szonyt, mert vagyonának felét — egy 
meggondolatlan pillanatban — ráírat-
ta.

A világmindenséget — s benne a 
földünket és rajta az emberiséget — a 
jó Isten teremtette, de a pénz az ördög 
találmánya volt. Talán nincs is még 
egy olyan nyelv a világon, amelynek 
annyi argó kifejezése lenne a pénzre, 
mint a magyarnak, pl.: lóvé, guba, 
dohány, stex, korpa, rizsa, zsozsó. Min-

den földi bajnak — háború, forrada-
lom, családi perpatvar, válások --- tu-
lajdonképpen a pénz az okozója. Ha 
nincs az a baj, ha meg sok van belôle, 
rengeteg gondot okoz, a pénzt nem 
csak megszerezni (bár az  sem köny-
nyû), hanem megtartani is nehéz. Sa-
tupad mellett görnyedve még senki 
sem gazdagodott meg, mert pénzt sze-
rezni csak pénzzel lehet, de semmi 
esetre sem a föld mélyén csille tóló-
gatással. Ha pénzed van tisztelnek, de 
nem biztos, hogy szeretnek is, de ha 
sóher vagy, lenéznek, elkerülnek, vo-
nakodnak tôled, mert félnek, hogy 
kölcsön kérsz. Ismerek egy pénzsóvár 
svábot, aki minden alkalommal följe-
gyzi, mennyit költött aznap. Furcsának 
találom, mert minek számolgatni azt a 
pénzt, amit egyszer már kiadtam, úgy 
sem kapom vissza. Sokan azt hiszik, 
akinek pénze van, az ÚR. Ez igen nagy 
tévedés. Nem biztos, hogy egy millio-
mos a szónak szórósan vett értelmében 
igazi ÚR, ugyanis úrnak születni kell. 
A tétel fordított arányban is érvényes: 
ha valaki ÚR, az még nem jelenti azt, 
hogy egyben gazdag is. Az ötvenes 
években, amikor muzsikusként rontot-
tam, hazánk levegôjét, volt egy ven-
dégünk, született valódi dzsentri, akit 
a kommunisták földig aláztak, min-
denét elvették, kétkezi munkával kel-
lett megkeresnie mindennapi betevô 
falatját. Háta meggörbült a nehéz 
robottól, tenyere elkérgesedett, idô-
sebbnek látszott a koránál, de mind-
ezek ellenére viselkedése, modora 
igazi úrra vallott. Volt egy kedvenc 
nótája, melynek zéró sorai így hang-
zottak: „Én úr voltam, és az is maradok 
--- Még akkor is ha belehalok!” Igen 
nagy tiszteletet éreztem eme férfiú 
iránt, sohasem fogadtunk el borra-
valót, ha eljátszottuk a nótáját.

Egyik hazai újságban hirdetésen 
akadt föl a szemem: --- A Mezôbankkal 
csak nyerhet! Meg kell hasadni a szív-
nek ekkora jólelkûségtôl. Ez azt jelen-
ti, hogy ezt a pénzintézetet azért ala-
pították, hogy ÉN nyerjek, illetve 
meggazdagodjak. Még egy szellemi 
fogyatékos gyermek sem hiszi el ezt a 
szemenszedett hazugságot. A tisztes-
séges kínálat az lenne, ha becsületesen 
kiírnák: Tisztelt polgártárs! Ne szal-
mazsákjába rejtegesse összekupor-
gatott forintjait, hanem nálunk helyez-
ze el. Azért vagyunk, hogy az ÖN 
forintjaiból hasznot húzzunk! Mert le-
gyünk ôszinték, ez az igazság.

Amikor Budán a Kékgolyó étterem-
ben muzsikáltam, éjfél felé betért egy 
részeges borbély, a Déli pályaudvari 
fodrászatban dolgozott. Minden alka-
lommal adott egy „b-mallért” (húszfo-
rintos gúnyneve), ha elhúztuk nótáját. 
Ironikusan megjegyezte: --- Na, cigá-
nyok, itt van az utolsó húszasom le-
gyen a tietek, minek a pénz éjszakára, 
hiszen alvás közben nincs rá szükség! 
A pénz elköltése külön tudomány, nem 
szabad két kézzel szórni, mert nincs az 
a sok pénz, ami egyszer el ne fogyna. 
Van már vagy harminc esztendeje, 
hogy egy monacói autókiránduláson 
vettünk részt feleségemmel. Termé-
szetesen bementünk a híres-hírhedt 
Monte-Carl-i játékkaszinóba megnéz-
ni, hogyan gazdagodnak ott az embe-
rek. Nejem nem tudott ellenállni a kí-
sértésnek, és egyik félkarú robotgépen 
„eljátszott” három frankot. Utána na-
pokig bántotta a lelkiismeret könnyel-
mûsége miatt. Mondtam is neki: Lám, 

lám, ezért nem vittük mi semmire! A 
mennyországban nincs pénz, azért 
uralkodik ott béke és nyugalom.

A súlyos anyagi gondokat egyszerûen 
és gyorsan a halál oldja meg. Hozzá 
kel fûznöm még e témához, hogy ze-
nészként sokféle vendéggel akadt dol-
gom, volt, amelyik kedvenc dalának 
hallatán egy ötvenes bankót adott, má-
sodik alkalommal már csak egy hú-
szassal honorálta a figyelmességet, 
végül ô kért tôlünk egy nagyfröccsre 
valót. A legkellemetlenebb figura az 
ún. kölcsönkérôs vendég volt. Nehéz 
nemet mondani, mert biztos megsér-
tôdik. Egy öreg bárzongorista világosí-
tott fel, miként lehet elhárítani a ké-
rést: --- Nézd apafej, szívesen adnék 
neked akár egy százast is, ha nem len-
nék szerzôdéses viszonyban a Magyar 
Nemzeti Bankkal, ennek érdekében 
ôk nem muzsikálnak, én meg nem 
nyújthatok hitelt senkinek. Ha azon-
ban észreveszem, hogy az MNB el-
nöke a Práter utcai Makk Hetesben 
nagybôgôzik, azonnal kapod a „kilót” 
(százas beceneve)…

Egy nap diktálás közben a titkárnô 
észrevette, hogy a fônöke nadrágjának 
cipzárja lecsúszott. Mikor kiment a 
szobából, még visszaszólt:

–– Fônök úr, nyitva a barakkajtó!
A fônök elôször nem vette a lapot, de 

késôbb rájött, hogy a cipzárjáról volt 
szó. Úgy gondolta, viccesre veszi a fi-
gurát, és behívta a titkárnôt az irodá-
jába.

–– Kisasszony! Amikor reggel észre-
vette, hogy nyitva a barakkajtó, látta a 
kommandóst is?

–– Sajnos nem, uram –– válaszolja a 
titkárnô. Én csak egy szegény hadirok-
kantat láttam, ahogy két homokzsákon 
üldögélt.

* * *
Kovács panaszkodik a fônökének:
––A Szabó mindig seggfejnek nevez!
–– Szabó, jöjjön ide! Ha még egyszer 

seggfejnek nevezi Kovácsot, kirúgom.
Másnap Kovács megint a fônöknél 

van.
–– Na mi van? Megint leseggfejezte?
–– Nem. De ahogy ittam a reggeli 

kávémat, rámszólt: Mi van kolléga, 
beöntés?

* * *
Egy rendkívül csinos fiatal hölgy re-

pülôgépen tér haza Svájcból. Egy pap 
mellé szól a jegye, akit megszólít. ––
Bocsánat Atya, megtenne nekem egy 
szívességet? –– Természetesen kis-
asszony, mit tehetek Önért? –– Van 
egy dilemmám. Vettem magamnak 
egy remek elektronikus szôrtelenítô 
berendezést. Nagyon sokat fizettem 
érte. Jóval meghaladja a vámmentesen 
bevihetô értékhatárt és attól felek, 
hogy elkobozzak. De Ön talán titokban 
át tudná vinni számomra a vámon a 
reverendája alatt. –– Valóban át 
tudnám vinni drága, de figyelmeztet-
nem kell, hogy még sohasem voltam 
képes hazugságra.  –– Önnek olyan be-
csületes az arca, hogy öntôl sohasem 
fognak kérdezni semmit –– monda a 
hölgy és már át is adta a szôrtelenítôt.  
Leszállás után az Atyára kerül a sor a 
vámvizsgálatnál. –– Atya, van Önnek 
bármiféle vámköteles áruja? –– kér-
dezi a vámtiszt. –– A fejem búbjától a 
derekamig semmiféle vámolni valóm 
sincs fiam. A választ furcsállotta a 
vámtiszt és tovább kérdezi: –– És 
deréktól lefele? –– Van egy csodálatos 
szerkezetem, ami nôk szolgálatára 
rendeltetett, de használva még soha-
sem volt. A vámtiszt fuldokolva a ne-
vetéstôl: –– Rendben van, tessék to-
vábbmenni Atya. Kérem a követ 
kezôt!

* * *
Mindenki jó valamire. Ha másra 

nem, hát elrettentô példának.
Ajándék szesznek ne nézd a fokát!
Olyan nincs, hogy valami nem sör-

nyitó!
A pénz nem boldogít. Egy ember, 

akinek 3 milliárdja van, semmivel sem 
boldogabb, mint akinek csak kettô 
van.

Alkoholista az, aki annyit iszik, mint 
mi, csak ellenszenves.

Mindig a fônök végzi a feladat orosz-
lánrészét: üvölt.

Attól, hogy valakit nem értenek meg, 
még nem mûvész!

Amibôl lekvárt lehet fôzni, abból pá-
linkát is.

Az emberi hülyeségnek csak alsó ha-
tára van.

Ha ellenségeid lôtávolságon belül 
vannak, akkor te is.

Nem mind arany, ami hörcsög!

* * *
Istenkáromlással felérô véleményem 

a Beatlesek „zenéjérôl”, ami engem 
nyírásra készülô birkák kétségbeesett 
bégetésére emlékeztet…

* * *
Vannak --- és nem is kevesen --- olyan 

fiatalok, akik elképesztô hülye frizu-
rákat csináltatnak, hogy föltûnjenek. 
Tegnap láttam egyet úgy nézett ki, 
mint egy, két lábon járó klozetkefe…

* * *
A halál nem minden esetben tragé-

dia, sokszor megváltás a szenvedés-
tôl…

* * *
Egy bûntett súlyossága mindig attól 

függ, ki ellen követték el.
* * *

Ha valaki eléri a 90. aligha van remé-
nye REGENERÁLÓDÁSRA, annál in-
kább DEGENERÁLÓDÁS vár rá….

* * *
 Nem iszom, nem dohányzom, nem 

nôzöm, minden nap hatkor kelek. De 
mindez megváltozik, ha kikerülök a 
dutyiból.

Este van, este van: elpihen a világ!
Tévé elôtt gunnyaszt mind az egész család.
Villog a képernyô, rombolja az elmét,
Sokan ebben lelik életük értelmét.
Csapong a hülyeség, az eget sodorván:
Horror, krimi, thriller az összes csatornán.
Frankenstein, Dracula, örülnek a kölykök,
A mama kedvence: nyafka Golden Girlök.
Véres, vajas-kenyér a temetô falán,
Batman, ET-kukac jönnek egymás után.

Reggeltôl estéig örömüket lelik
Ahogy a gengszterek egymást ütik-verik.
Étkezés helyett is a Supermant nézik,
Még a „dolgukat” is, bilin ülve végzik.
A képernyô elôl el nem mozdulnának,
Napfényt, fákat, mezôt, talán nem is látnak.
Háziasszony nem fôz, nincs helye panasznak,
Wrigley gumit rágnak, rája Colát isznak.
Zúg a rock-popzene, ártalmas a fülnek,
Hónapról hónapra egyre csak hülyülnek.

Gyereket nevelni? Eszükbe sem szökik,
Sokkal egyszerûbb, ha tévé elé lökik.
Ott aztán fejlôdik, egyre okosodnak,
Sokan nem hogy írni, de olvasni sem tudnak.
Tévé elôtt hasal, a kiszolgált kutya,
Évek óta nézi, azért olyan buta.
Haza jön a gazda, munkából fáradtan,
Felbont egy üveg sört, s tévé elé huppan.
Üveges szemekkel bámulja a krimit,
Éppen egy kispapnak szúrják ki a szemit.

Autók nyikorognak, robbannak a házak,
Kéjelegve nézi, amint torkot vágnak.
Emberevô cápa, kisgyereket fal fel,
Akit fürdés közben, szüleitôl mart el.
Élvezi a család, Hasfelmetszô Jack-et,
S hogy kell beváltani, fedezetlen csekket.
Bankot kirabolni, csupán egy pillanat,
Tisztviselô rendôrt, lövik, mint a nyulat.
Spriccel, folyik a vér, a padló is síkos,
Ilyenkor a tévét kikapcsolni tilos!

Egyik gyerek titkon, apja zsebébe nyúlt,
Hátha akad benne: alma, netán kisnyúl.
Egyiket sem leli: helyettük a halál:
Csôre töltve nehéz belga pisztolyt talál.
Fegyver nélkül járni életveszély máma,
Hálával gondolnak „Nagy Amerikára”!
Hogy ez hová vezet, leírni is félek,
Ettôl ”nemesedik” a gyermeki lélek!
Pisztoly, bicska, bomba és egy rozsdás bökô,
Így ragyog elôttünk „egy új és szebb jövô”!

Családi kör (szabad változat 
Arany János nyomán)  
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SPORT
tott meg. NB II-es és NB III-as csapa-
tokat edzettek, Sopronból költöztek 
Mohácsra, Mohácsról Hódmezôvásár-
helyre, Hódmezôvásárhelyrôl Boglár-
lellére, ahol éppen volt munka. Vagy 
ott van Szepesi Gusztáv, aki a ma-
gyar–brazilon leradírozta a pályáról a 
világbajnok Garrinchát, majd tíz év 
múlva telepôr lett Nagyegyházán.

Nekem Albert Flórián a hatvanas 
évek legjobb játékosa. Csak hiányérze-
tem van. Azt sajnálom, hogy 1974. 
március 17-én, amikor befejezte focis-
ta pályafutását, nem kezdôdött el egy 
másik, hasonlóan fényes karrier. De 
ehhez szegény Albertnek minimum 
Németország nyugati részére kellett 
volna születnie. Nálunk alighanem 
tényleg kihozta magából a maximu-
mot.

Összmagyar boldogság
Ha valaki úgy gondolja, idejét múlt 

az az aforizma, mely szerint a miénk 
az egyetlen ország a föld kerekén, 
amely önmagával határos, annak egy-
szer érdemes ellátogatnia a Kárpát-
medencei Összmagyar Nemzeti Diák-
bajnokság döntôire. Ezeket legutóbb 
az elmúlt hét végén, Kôszegen ren-
dezték meg négy sportág húsz ver-
senyszámában, mintegy kétszáz felvi-
déki, délvidéki, erdélyi, kárpátaljai és 
„trianoni magyar” részvételével.

Kû Lajos, az 1970-es évtized váloga-
tott labdarúgója, mindmáig az utolsó 
magyar futballista, aki BEK-döntôben 
szerepelhetett –– 1978-ban, az FC Bru-
ges színeiben ––, a korabeli szóhaszná-
lattal élve disszidálását és világvándor-
lását követôen 1997-ben tért haza, neki 
köszönhetô ez az egyszerûségében 
zseniális idea. Természetes, hogy a 
futballnak szánta az úttörô szerepet, 
de ma már leány kézilabdában, asztali-
teniszben, birkózásban és sakkban is 
zajlik a Kárpát-medence általános és 
középiskolás tanulóinak vetélkedése, e 
négy sportág képviselôi népesítették 
be a hét végén Kôszeget.

Az összmagyar diákbajnokság a „ha-
za a magasban” elvének, a békés nem-
zetegyesítésnek az elmúlt kilencven 
esztendôt tekintve minden valószínû-
ség szerint leghatékonyabb eszköze 
lehetne, léte és fejlôdése azonban 
mindmáig néhány ember eltökéltsé-

gén, elhivatottságán múlik. Említ-
hetjük Duray Miklóst, a szlovákiai 
Magyar Koalíció Pártjának volt stra-
tégiai alelnökét, aki a kezdetektôl ál-
landó jelenlétével tiszteli meg a ren-
dezvényt (Kôszegre bicegve, térdmû 
tétre várva jött el, ám ha már ott járt, 
kijelentette, hogy a Prima Primissima-
választáson az Aranycsapat Alapít-
ványt támogatja), vagy éppen Várhidi 
Pált, az 1954-es vb-csapat egyik tarta-
lékját, késôbb az Újpesti Dózsa legen-
dás trénerét, de mindenek és mindenki 
elôtt természetesen Kû Lajost. Aki ér-
deklôdésünkre ismét olyan lelkesedés-
sel és lendülettel idézte fel a kôszegi 
napokat, mintha az 1978-as BEK-dön-
tôn vágott volna egy mesterhármast, 
és arról faggatnák:

–– Szenzációs volt, de ezzel még nem 
mondtam semmit. Ahogyan már szo-
kássá vált, a program idén is ökume-
nikus istentisztelettel kezdôdött a Jé-
zus Szíve-plébániatemplomban, majd 
a gyerekek teljesen elképedtek, ami-
kor Lendvai Zoltán, a rédicsi plébá-
nos egyszer csak elôkapta a gördesz-
káját, és rögtönzött bemutatót tartott 
nekik. A várban megkoszorúztuk Ju-
risics Miklós várkapitány szobrát, az-
tán idén elsô ízben koszorút helyez-
hettünk el az Aranycsapat közép 
hátvédje, Lóránt Gyula sírhelyénél 
is, hiszen májusban hozták haza a szü-
lôvárosába a hamvait. A pingpongoso-
kat Jónyer István világbajnok vezette 
fel, a kézis lányok díjkiosztóján Far-
kas Ágnes olimpiai és vb-ezüstérmes 
segédkezett, a kicsik úgy bámulták 
ôket, mintha csodát látnának. A sport-
versenyek fénypontja számomra a ké-
zilabda döntô volt, amelyen Zetelaka 
visszanyerte a tavaly elveszített baj-
noki címét. Pedig az adaiak nagyon jól 
kezdtek, 6–4-re vezettek, de ekkor, 
közvetlenül a szünet elôtt ziccert hi-
báztak, az ellentámadásból gólt kaptak, 
így 7–4 helyett 6–5-tel ért véget a 
félidô. Fordulás után aztán a Zetelaka 
már nem kegyelmezett, ôrült tempót 
diktált, bedarálta és 17–12-re verte a 
délvidékieket. Pedig az erdélyiek két 
legjobbja hiányzott, ôk korosztályos 
tornán vettek részt a román válogatot-
tal Párizsban.

Bizony, a zetelaki kézilabdás utánpót-
lásból nemcsak a románok, hanem mi 
is meríthetnénk. Annál is inkább, mert 
a Hargita lábánál fekvô, több mint 
négyezer lelket számláló, gyakorlatilag 
színmagyar település 1996-os évjáratú 
csapata tavaly a Ferencváros hasonló 
korú lányait is nagyon megizzasztotta, 
az anyaország ráadásul a Székelyföld 
kisebb városaiban, falvaiban még min-
dig elképesztô vonzerô. Ezért is jelen-
tenek rengeteget a hasonló kôszegi 
hétvégék; mert a gyerekek otthon 
szôtt ábrándjai találkoznak az itteni 
valósággal, ami egészen ritka, szeren-
csés egybeesés. Bár ebben Fortunánál 
jóval nagyobb a szerepe Kû Lajosnak, 
aki úgy folytatja:

–– Természetesen a szellemi, mûvelt-
ségi vetélkedôk sem maradtak el, idén 
a kerek évfordulók alkalmával Liszt 
Ferenc, a nándorfehérvári diadal és a 
Rákóczi-szabadságharc adták a témát. 
Azért több szabadidôs programot is 
szerveztünk, annál is inkább, mert a 
srácok folyamatosan azt hajtogatták, 
megyünk-e fürdeni. Hát mentünk, 
nem is akárhová, Bükre, ahol dr. Né-
meth István elnök-vezérigazgató azt 
kérdezte, hányan lennénk, és amikor 

rávágtam, körülbelül kétszázan, vett 
egy nagy levegôt. De ingyen beenge-
dett minket két turnusban, ezzel felejt-
hetetlen élményhez juttatta a társasá-
got. A zetelakiak jöttek a legmesz 
szebbrôl, ezért ôk maradtak a legto-
vább, csak hétfô reggel indultak haza, 
úgyhogy vasárnap este Kôszeg fôterén 
még részt vettek az adventi gyertya-
gyújtáson. Meghívtuk ôket egy forró 
csokira és egy szelet tortára, de ami-
kor ismeretlen járókelôk megtudták, 
honnan jöttek, ôk is vendégül látták 
ôket erre-arra. Nincs annál nagyobb 
öröm, mint ilyen boldognak látni eze-
ket a gyerekeket.

Mi mégis hajlunk arra, hogy intézmé-
nyesített, központi támogatással meg-
eôsített háttérrel Kû Lajos öröme és a 
határokon kívül szorult magyar gyere-
kek boldogsága is fokozható lenne.

3 arany, 120 fôs olimpiai 
csapat, ez a reális

Borkai Zsolt, a Magyar Olimpiai Bi-
zottság elnöke a DIGI Sport Reggeli 
Start címû mûsorában elmondta, ak-
kor lehet száznegyven fôs az olimpiai 
csapat, ha a hátralévô kvalifikációs 
versenyeken a még versenyben lévô 
magyarok sikeresen szerepelnek, és 
mind a nôi vízilabda-, mind a férfi 
kézilabdacsapat kijut Londonba.

A MOB elnöke nyáron még 140-170 
magyar olimpiai résztvevôt jósolt. A 
három olimpiai aranyról Borkai azt 
mondta, akkor sem módosítja felfelé 
az elvárásait, ha a kajakosok és az 
úszók két-két aranyat ígérnek, és a 
világbajnok tornász, Berki Krisztián 
is már biztos résztvevôje a játékoknak. 
„Azt mondom, ha a pekingi eredménye-
ket megismételjük, már elégedett le-
szek, ha pedig túlszárnyaljuk, akkor 
boldog” –– mondta a Szöulban 
lólengésben aranyérmes sportvezetô.

„A MOB elnökének optimistának kell 
lenni, azt mondom, nagy az esély a 
pekinginél jobb eredményre. De ha a 
realitásoknál maradunk, és megnézzük 
a világversenyek idei magyar gyôzte-
seit, azt mondom, óvatosan a becslé-
sekkel. Természetesen mindenki mi-
nél több aranyat szeretne, én is. Folya-
matosan nô az esélyesek száma, egyre 
kevesebb a kvalifikációs verseny, és 
egyre több versenyzônk jut ki az olim-
piára, ez bizakodásra ad okot. Kajak-
kenu, úszás, torna, dzsúdó, mindegyik-
ben van potenciális esélyesünk.”

„Jó néhány sportágban pontszerzô 
helyekre számítok. Amikor arról be-
szélünk, hogy a pekingi olimpia három 
magyar arannyal nem volt annyira 
eredményes, ne felejtsük el, hogy a 
sok résztvevô ország közül huszadikak 
lettünk a pontversenyben. De azért 
kétségtelenül szebb napokat is megélt 
már a magyar sport” –– fogalmazott 

Borkai.
A parlament valószínûleg elfogadja a 

sporttörvény módosítását, „amely 
után a MOB-hoz új hatáskörök kerül-
nek majd, a szabadidôsporttól kezdve 
a diáksportig és a nem olimpiai sport-
ágakig. 2012 rendkívül fontos év lesz 
számunkra, és nemcsak az olimpia mi-
att” –– mondta Borkai., 

Himnuszbotrány,
 a román-magyar hokimeccsen Párat-
lan botrányként tálalja a román sajtó, 
hogy a pénteken Csíkszeredában leját-
szott román-magyar válogatott jégko-
rongmérkôzésen a román válogatott 
magyar nemzetiségû tagjai is a ma-
gyar himnuszt 

Romániában alaposan felborzolta a 
kedélyeket, hogy az Euro Ice-hockey 
Challenge elnevezésû csíkszeredai 
jégkorongtorna román-magyar mér-
kôzése elôtt a román válogatott –– 
többségükben magyar nemzetiségû –– 
tagjai némán hallgatták végig a román 
himnuszt, viszont a magyar csapattal 
együtt énekelték a magyar him-
nuszt, és a mérkôzés végén eléne-
kelték a székely himnuszt is, amely 
spontán módon tört fel a lelátókon.

A román lapok internetes oldalain a 
„botrányos, vérlázító” jelzôkkel illették 
a történteket. A mérkôzést egyébként 
4-1-re a román válogatott nyerte, 
melynek 24-es keretében a 22 magyar 
nemzetiségû játékos mellett egy ro-
mán és egy honosított ukrán játékos 
szerepel.

Ilie Nastase egykori román tenisz-
csillag az Adevarul címû lap internetes 
oldalán nagy hibának nevezte, hogy a 
Román Jégkorong Szövetség és a Ro-
mán Olimpiai Bizottság büntetlenül 
hagyta a történteket. Az egykori spor-
toló szerint árulás történt, amelyet a 
közvéleménynek kell a leghatározot-
tabban elítélni.

Nastase azt is kijelentette, ha ez így 
megy tovább, a románok azt is tétlenül 
nézik végig, hogy a magyarok kitûzik 
a magyar zászlót a bukaresti 
diadalívre.

Tánczos Barna, a Román Jégkorong 
Szövetség elnöke a Mediafax hírügy-
nökségnek nyilatkozva kijelentette, a 
sajtó a himnuszéneklésbôl hamis 
ügyet kreál, amelynek nincsen köze a 
valósághoz. A sportvezetô szerint a ta-
lálkozó elôtt mindkét ország himnusza 
elhangzott a jégcsarnokban, a román 
válogatott pedig történelmi jelentôsé-
gû gyôzelmet aratott a magyar válo-
gatott felett.

Tánczos alaptalannak és méltatlan-
nak tartotta a játékosokat ért sajtótá-
madásokat. Hozzátette, valamennyi 
játékos teljes odaadással küzdött, és a 
mérkôzés elsô percétôl az utolsóig 
élvezte a hazai közönség támogatását.

Miért nem lett Albert a 
magyar Beckenbauer?

Mátrai Sándor, Sipos Ferenc, Be-
ne Ferenc, Farkas János, Mathesz 
Imre, Szepesi Gusztáv, Albert Fló-
rián.

Az 1966-os vébén a brazilokat 3-1-re 
legyôzô magyar válogatott kezdôcsa-
patából hét játékos halt meg. Ez azért 
mellbevágó, mert az akkori brazil kez-
dôbôl egy játékos halt meg. Az 1966-os 
világbajnok válogatottból ketten nem 
élnek. Az ezüstérmes NSZK csapatából 
egy játékos halt meg. A bronzérmes 
portugál válogatottból is egy halt meg. 
A magyarból hét.

És ez a szám még akkor is rettenete-
sen sok, ha hozzáveszünk még két ke-
leti blokkba tartozó országot, ahol –– 
akárcsak Magyarországon –– alacso 
nyabb a születéskor várható életkor: a 
portugálok elleni bronzmeccset el-
vesztô szovjet válogatottból öt, az elle-
nünk 3-1-re vesztô bolgár csapatból 
négyen nem élnek már.

A különbség még riasztóbb, ha meg-
nézzük, mi lett az 1966-os világbajnok-
ságon szereplô játékosokból a pályafu-
tásuk befejezése után. A brazilok, 
nyugatnémetek, portugálok, angolok 
között van orvos, bajnokcsapat edzôje, 
az ismertségét a taposóaknák elleni 
küzdelemre felhasználó aktivista, 
sikeres üzletember, életét a sorstársai 
gyógyítására föltevô gyógyult rákos. 
És van a páratlan karriert befutó 
Franz Beckenbauer, aki világbajnok 
szövetségi kapitány, világbajnoki szer-
vezôbizottsági elnök, bajnokcsapat ed-
zôje, klubelnök.

Meg persze trógerek is vannak köz-
tük, sikkasztó, alkoholista, meg min-
denhonnan kirúgott edzô.

A brazilok, nyugatnémetek, portugá-
lok, angolok, valamint a magyarok 
életútja pont annyiban különbözik, 
mint az ottani hetvenes-nyolcvanas 
évek miliôje az ittenitôl.

A mieink még itt Magyarországon se 
nagyon tudtak érvényesülni, és nem 
azért, mert tilos volt nekik, hanem 
mert nem tudták elképzelni, hogy le-
het annál nagyobb boldogság, mint ge-
binben üzemeltetni egy Hungária kö-
rúti talponállót. Vagy sehol sem 
jegyzett, de jól fizetô ománi, líbiai, in-
diai csapatokat edzeni az Országos 
Testnevelési és Sporthivatal kegyel-
mébôl. Vagy szeretett klubjuk tiszte-
letbeli elnökeként kapni egy néhány 
négyzetméteres irodát a stadionban.

De legtöbbjüknek még ez sem ada-

Melbournei olvasónk, Rigó Sándor is részt vett a balatonlellei Magyar Világ-
találkozon és mint írja „a találkozó kimondottan nagy sikerrel zárult és a hírek 
szerint minden évben megrendezik”. Maradandó élmény volt számára találko-
zása és egy néhány szavas beszélgetése Albert Flóriánnal. A mellékelt fény-
kép valószinû, hogy az utolsó, ami a közelmúltban elhunyt világhirû játékosról 
készült.
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00:00 Himnusz  
00:00 Híradó 
00:25 Telesport 
00:30 Mága Show Best 
of - Szilveszteri műsor. 
02:35 Hajónapló (2009) 
12/12.: A Te országod. 
Magyar tévéfilmsorozat  

03:35 Magyar történelmi 
arcképcsarnok Szabó 
Ervin

03:45 A lényeg.  A 
Lényeg a lényeg. A 
vasárnap esti hírháttér 
műsor feltaláltatott, de 
van-e létjogosultsága a 
XXI. században is? 
Szerintünk igen. 

04:15 Élő népzene
04:40 Hol volt, hol nem 
volt

05:00 Család-barát  
05:55 Ma reggel  Regge-
li, közéleti műsor inter-
júkkal, riportokkal, 
beszélgetésekkel.

09:00 Öregberény (1993)  
21/1.: A hazatérés. Ma-
gyar tévéfilmsorozat. 
Rendezte: Málnay 
Levente. Szereplők: 
Horváth Sándor (Deli 
József), Kőszegi Ákos 
(Deli István), Szilágyi 
Tibor (Mészáros Ká-
roly), Pápai Erika (Ilon-
ka), Balázs Péter(Szepi),  
Blaskó Péter (Plébános)

09:30 Balatoni utazás 
20/1.: Lacus Pelso. Ma-
gyar ismeretterjesztő 
sorozat  

10:00 Berlinről – Berlin-
re. Magyar dokumen-
tumfilm. Berlin jelleg-
zetes helyeinek bemuta-
tása nyolcvan év felvé-
teleiből. 

10:15 Anno - Mesél a 
Filmhíradó 

10:40 Natura - Budapest 
természeti értékei 

11:05 Miért nem tud 
Ikarosz repülni? Szinga-
púri ismeretterjesztő 
film  

12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Katolikus krónika  
14:40 Arcélek - 
Kolumbán Gábor, 
fizikus, közgazdász, a 
csíkszeredai Sapientia 
Egyetem adjunktusa

14:55 Gazdakör  
15:05 Élő népzene 
15:30 A nap vendége. 
Kubinyi Anna

15:40 A botcsinálta dok-
tor (2011) Magyar film  

16:35 Natura - Budapest 
természeti értékei 

17:00 Kárpát expressz  
17:30 Duna anzix 1. 
17:45 Hol volt, hol nem 
volt 

18:00 MM A megoldások 
magazinja  

19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok 
Cselekedetei  

20:05 Szósz!? - a magyar 
nyelv szava-borsa  

20:50 Anno - Mesél a 
Filmhíradó 

21:15 Verbunkok a 
Kárpát-medencében. 
Felső-Maros mente

21:30 Meseautó (1934)  
Magyar játékfilm  (ff.)  
Rendezte: Gaál Béla. 
Szereplők: Berky Lili, 
Gombaszögi Ella, Gó-
zon Gyula, Herczeg Je-
nő, Kabos Gyula, Per-
czel Zita, Tolnay Klári, 
23:00 Határ-folyó - 
Ipoly-hidak 

23:30 Térkép  
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00:00 Himnusz  
00:00 Híradó 
00:30 Telesport  
00:35 Az Este  
01:00 Kívánságkosár   
02:50 Öregberény  21/1. 
Magyar tévéfilmsorozat  

03:15 Balatoni utazás 
20/1.: Lacus Pelso. 
Magyar  sorozat  

03:45 Kárpát expressz  
04:10 Élő népzene. 
Ethnokol, a népzene 
közelében 

04:40 Hol volt, hol nem 
volt

05:00 Család-barát  
05:55 Ma reggel  
09:00 Öregberény 21/2.: 
A kárpótlás. Magyar 
tévéfilmsorozat  

09:30 Balatoni utazás 
20/2.: Magyarok a 
Balatonnál. 

10:10 Valaki  
10:35 Natura - A 
természet magazinja 

11:00 Térkép  
11:30 Az Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Sportaréna  
15:05 Gazdakör  
15:15 A megyeri titok 
15:40 Térkép  
16:05 Élő népzene 
16:35 Natura - A 
természet magazinja 

17:00 Kárpát expressz  
17:30 Duna anzix 2. 
17:45 Hol volt, hol nem 
volt 

18:00 MM A megoldások 
magazinja  

19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok 
Cselekedetei  

20:05 Magyarország 
története  

20:55 Valaki   
21:30 Anyám könnyű 
álmot ígér. Tévéjáték 
Sütő András írása nyo-
mán (1979) A romániai 
magyar történetben egy 
egész korszak - az ötve-
nes és hatvanas évek - 
társadalmi és emberi 
változásai nyilatkoznak 
meg, nemcsak helyi ér-
vénnyel, hanem orszá-
gos, sőt európai távlat-
ban is. Sütő András re-
gényét a legújabb kori 
magyar irodalom legje-
lentősebb alkotásai kö-
zött tartják számon, me-
lynek televíziós változa-
tát láthatják most a Du-
na World nézői. Szerep-
lők: Győry Emil, Törő-
csik Mari, Szabó Sán-
dor, Páger Antal, Gobbi 
Hilda, Szilágyi István, 
Zenthe Ferenc, Balázs 
Péter, Gór Nagy Mária, 
Tordy Géza és Papadi-
mitriu Athina. Rendezte: 
Sík Ferenc.

23:10 Egy megtagadott 
hazafi. Magyar doku-
mentumfilm. Moldován 
Gergelyt, a kolozsvári 
Ferenc József Tudo-
mányegyetem román 
származású egykori 
tanárát majd rektorát 
nemcsak az 1920-as 
történelmi változás után, 
de még napjainkban sem 
tartják számon Románia 
hazafiai között. Ideálja a 
magyar-román testvéri-
ség megvalósítása volt. 
Úgy gondolta, hogy ő- 
szintén írhat népéről, é- 
etéről és a magyarság-
hoz való viszonyáról.  

23:30 Térkép  

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó 
00:30 Telesport  
00:35 Az Este  
01:00 Kívánságkosár   
02:50 Öregberény 21/3.: 
A svéd. Magyar tévé-
filmsorozat  

03:20 Balatoni utazás 
20/3.: Vár állott, s most 
kőhalom...Magyar 
ismeretterjesztő sorozat  

03:5  Kárpát expressz  
04:15 Élő népzene 
04:40 Hol volt, hol nem 
volt 

05:00 Család-barát  
05:55 Ma reggel  
09:00 Öregberény 21/4.: 
A gróf úr. Magyar tévé-
filmsorozat  

09:25 Balatoni utazás 
20/4.: A török vesze-
delem. Magyar ismeret-
terjesztő sorozat  

10:10 Szellem a 
palackból  

10:35 Zöld tea 
11:00 Térkép  
11:30 Az Este   
 12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Rendhagyó 
történelemóra Ki a 
magyar? – Eredetmon-
dák. Történelmi 
sorozatunkkal 
elsősorban azoknak a 
határontúli fiataloknak 
szeretnénk segíteni, 
akiknek nem adatott 
meg az, hogy az 
iskolában magyar 
történelmet tanuljanak. 
Szeretnénk most 
végigkalauzolni őket 
történelmünkben, minél 
több filmes eszközt is 
segítségül véve. Első 
alkalommal a 
magyarság gyökereit 
tanulmányozzuk.

14:55 Gazdakör  
15:05 Varázslatos 
tanúhegyek 

15:40 Térkép  
16:10 Élő népzene 
16:35 Zöld tea 
17:05 Kárpát expressz  
17:30 Duna anzix 4. 
17:45 Hol volt, hol nem 
volt 

18:00 MM A megoldások 
magazinja Az MM 
érthetővé teszi a világot. 
A megoldások 
magazinja minden nap 
más témában ad 
ötleteket a problémák 
orvoslásához. Az MM 
megmutatja közös 
örömeinket, sikereinket 
és személyes sorsokból 
kiindulva a mindennapi 
életből meríti témáit.

19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok 
Cselekedetei  

20:05 Koncertek az A38 
Hajón. Harcsa Veronika 
Quartet

20:5  Szellem a 
palackból   

21:25 DUNASZÍNHÁZ  
Shakespeare: Rómeó és 
Júlia. Közvetítés a 
Miskolci Nemzeti 
Színházból, felvételről 
(1986) Szereplők: 
Mihályi Győző, Igó 
Éva, Tímár Éva, Gáspár 
Tibor, Csapó János, 
Matus György, Nagy 
Réka, Kuna Károly. 
Rendezte: Szikora 
János.

00:05 Himnusz  
00:05 Híradó 
00:35 Telesport  
00:40 Az Este  
01:10 Kívánságkosár   
02:55 Öregberény 21/4.: 
A gróf úr. 

03:20 Balatoni utazás 
20/4.: A török vesze-
delem

03:50 Kárpát expressz  
04:20 Élő népzene 60 
éves a Vadrózsák 
Néptáncegyüttes

04:45 Hol volt, hol nem 
volt 

05:00 Család-barát  
05:55 Ma reggel  
08:55 Öregberény 21/5.: 
A kölcsön. 

09:25 Balatoni utazás 
20/5.: A felvilágosodás 
kora. 

09:50 Amerikai találko-
zás - Juhász Ferenc 
magánemlékműve. 

10:10 KorTárs  
10:35 HungarIQ  
11:00 Térkép  
11:30 Az Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Isten kezében  
14:40 Arcélek - Balázs 
Árpád, a székelyudvar-
helyi Príma Rádió 
műsorvezetője

14:55 Gazdakör  
15:05 Barátság Express 
Magyar dok.film  

15:45 Térkép  
16:10 Élő népzene 
16:40 HungarIQ   
17:05 Kárpát expressz  
17:35 Duna anzix 5. 
17:50 Hol volt, hol nem 
volt 

18:05 MM A megoldások 
magazinja  

19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok 
Cselekedetei  

20:05 Rocklexikon  
21:00 KorTárs   
21:30 Buhera mátrix.  
Magyar játékfilm. Ren-
dezte: Márton István. 
Szereplők: Badár Sán-
dor (első kopasz), Bánki 
Gergely (Geri), Deli Dá-
niel (kis Geri), Mucsi 
Zoltán (vizes), Simó 
Fanna (kis Zsófi), Tóth 
Orsolya (Zsófi), Scherer 
Péter (gázos) Geri előtt 
lepereg az élete. A Bu-
hera mátrixban, vagyis 
életének kínos, fotóalbu-
mokból kihullott képei 
között kalauzolja a né-
zőt és két értetlen őrző-
védőt, első nekiiramo-
dásra az úttörőmozga-
lomtól egészen a szalag-
avatóig. A film alapjául 
szolgáló történeteken 
keresztül a magyar 
félmúltat, a 80-as, 90-es, 
valamint a 2000-es 
éveket látjuk, a hetvenes 
évek végi generáció 
szemszögéből. A film-
vígjáték Litkai Gergely 
azonos című (Buhera 
mátrix) könyvéből 
készült.

22:50 Hang ember hang. 
A dokumentumfilm arra 
keresi a választ, hogy 
lesz a rezgésből, a 
hullámból hallható 
hang, majd zene; A film 
vizsgálja az állatok 
hangadását és a 
biológiai zenét, és végül 
elemzi azt a folyamatot, 
amelynek során a 
hangok beszéddé és 
zenévé rendeződnek. 

23:30 Térkép  

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó 
00:30 Telesport  
00:35 Az Este  
01:05 Kívánságkosár   
02:40 Öregberény 21/5.: 
A kölcsön. 

03:10 Balatoni utazás 
20/5.: A felvilágosodás 
kora

03:35 Kossuth unokák 
Uruguayban. Demian 
József és Józsa Erika 
filmje. Dél-Amerika 
egyik kis országában, 
Uruguayban él egy né-
pes család, mely több 
mint száz éve őrzi titkát. 
A múlt század elején, 
amikor elhagyta Euró-
pát, a családfő megfo-
gadta, hogy elrejti csa-
ládját az üldöztetés elől. 
A család a történelmi 
Kossuth nevet viseli és a 
hagyomány szerint ők 
Kossuth Lajos 
leszármazottai.

03:50 Kárpát expressz  
04:20 Élő népzene. Lagzi
04:45 Hol volt, hol nem 
volt 

05:00 Natura - Budapest 
természeti értékei 

05:25 Szellem a 
palackból   

05:50 Múlt-kor 
06:20 Valaki   
06:55 Opera Café  
09:00 Anno - Mesél a 
Filmhíradó

09:25 Mága Show. A 
megújult Duna Televízió 
egy grandiózus show-
műsorral kedveskedik 
kéthetente a nézőknek. 
11:00 Gasztroangyal. 
Mini reality show, 
ismert emberekkel, 
vidéki helyszíneken. 

12:00 Déli harangszó  
12:05 Híradó - Déli  
12:10 Világ-Nézet (2011)  
Műsorfolyam, ahol hét-
ről hétre különböző em-
berek megvitatják az 
elmúlt hét legkülönbö-
őbb közéleti, kulturális, 
vallási eseményeit.

13:05Aranymetszés. 
13:55  Lyukasóra. 
14:25 Megyejáró Hajdú-
Bihar megye

14:35 Gazdakör  
15:00 Ízőrzők 
15:30 A magyar 
koronázási jelvények 

16:10 Élő népzene 
16:35 Arcélek - Szász 
István Tas

17:05 Hazajáró  
17:30 Magyar történelmi 
arcképcsarnok Árpád

17:45 Hol volt, hol nem 
volt 

18:00 Mindenből egy 
van  

19:00 Híradó 
19:30 Napraforgók. 
Magyar dok.film  

20:00 Magyarok 
Cselekedetei  

20:05 Négy szellem  
21:00 Volt egyszer egy 
regényhős, akit P. 
Howardnak hívtak. 

21:30 Malabar herceg-
nője (2004)  Francia 
játékfilm. Rendezte: 
Gilles Legrand. Szerep-
lők: Jules-Angelo Biga-
rnet, Michele Laroque, 
Claude Brasseur, Clovis 
Cornillac, Jacques 
Villeret

23:00 Orosz Estek - 
Viktor Jerofejev Buda-
pesten. Magyar dok.film  
. 23:30 Határtalanul 
magyar. Művészeti, 
tudományos magazin-
műsor

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó 
00:30 Telesport  
00:35 DTK - D. Tóth 
Kriszta show 

01:30 POÉN PÉNTEK  
02:20 Háború és béke 
(1966)  4/1. Orosz 
filmsorozat. Rendezte: 
Szergej Bondarcsuk

04:40 Hol volt, hol nem 
volt 

05:00 Zöld tea 
05:25 Delta 
05:55 HungarIQ   
06:20 Natura - A 
természet magazinja

06:55 Opera Café  
09:00 KorTárs   
09:25 DTK - D. Tóth 
Kriszta show 

10:20 Pannonia 3 
keréken 1. rész

10:45 Egy kolozsvári 
művész Bécsben : Chelu 
Iván Péter 

11:05 Mindenből egy 
van   

12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Református 
istentisztelet 

13:10 Standard és Tíz-
tánc Országos Ranglista, 
Nyíregyháza - 2011  

14:00 Barangolás öt 
kontinensen 

14:30 Megyejáró 
14:40 Ősvilági Pompei 
15:15 Vannak vidékek 
Kincses Kolozsvár 1. 

15:45 Múltidéző  
16:10 Élő népzene  
16:40 Út Londonba  
17:05 Határtalanul 
magyar 

17:30 Magyar történelmi 
arcképcsarnok Géza

17:50 Hol volt, hol nem 
volt 

18:00 Gasztroangyal   
19:00 Híradó 
19:30 Heti Hírmondó  
20:00 Magyarok 
Cselekedetei  

20:05 FILMJEIM - 
SÁRA SÁNDOR 
MOZIJA Holnap lesz 
fácán (1978) Magyar 
játékfilm. Rendezte: 
Sára Sándor. Szereplők: 
Benkő Gyula, Hernádi 
Judit, Lohinszky Lo-
ránd, Mészáros Ági, 
Nagy Anna, Sebők Klá-
ra, Szabó Lajos. A térké-
pen sem található kis 
sziget kitűnő nyári bú-
vóhelyül szolgál egy 
házaspárnak és egy tu-
dósnak. De a kies helyet  
hamarosan felfedezik  a 
kempingezők is, és egy-
re nagyobb tömegben 
szállják meg.  

21:30 DUNASZÍNHÁZ: 
Budapest Orfeum. Köz-
vetítés a Katona József 
Színházból, felvételről 
(1989) Az egykori Bu-
dapest Orfeum műsorá-
nak hangulatát idéző, 
legendás színházi előa-
dás. Az 1907. és 1950. 
közötti időszak Magyar-
országának, főleg Buda-
pestnek és polgárainak 
hol szomorú, hol vidám 
élete elevenedik meg 
prózarészletek, viccek, 
villámtréfák, kabaréjele-
netek, reklámszövegek, 
versek, de többnyire 
dalok, kuplék előadásá-
val. Szereplők: Császár 
Angéla, Benedek Mik-
lós, Szacsvay László.  
Rendezte: Márton 
István.

23:20Nyelv és lélek" De-
me László elnáspángol" 

23:30 Hazajáró  

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó 
00:30 Telesport  
00:35 Az Este  
01:00 Kívánságkosár   
02:50 Öregberény (21/2.: 
A kárpótlás. 

03:20 Balatoni utazás 
20/2.: Magyarok a 
Balatonnál. 

03:50 Kárpát expressz  
04:15 Élő népzene. Szí-
vünk vígsággal - A 
Szentendre Táncegyüt-
tes műsora 

04:40 Hol volt, hol nem 
volt 

05:00 Család-barát  
05:55 Ma reggel  
09:00 Öregberény  21/3. 
A svéd. 

09:30 Balatoni utazás 
20/3.: Vár állott, s most 
kőhalom. 

10:00 A nap vendége 
Kiss Ulrich, Jezsuita 
szerzetes

10:10 Múlt-kor 
10:35 Delta Magyar is-
meretterjesztő magazin  

11:00 Térkép  
11:30 Az Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Református 
magazin  

14:40 Arcélek - Dr. Kop-
pándi Magdolna ideg-
gyógyász, a Csíksze-
redai Megyei Kórház 
főorvosa

14:55 Gazdakör  
15:00  Tokaj aranya 
15:35 Térkép  
16:05 Élő népzene
16:30 Delta 
17:00 Kárpát expressz  
17:25 Duna anzix 3. 
17:40 Hol volt, hol nem 
volt 

18:00 MM A megoldások 
magazinja  

19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
19:55 Magyarok 
Cselekedetei  

20:05 Kézjegy (2011)  
Szabadnak születtél - 
Bródy János portréja

20:45 Találkozások Ta-
mási Áronnal. Kányádi 
Sándor és Juhász Ferenc 
emlékeiből 

21:00 Múlt-kor 
21:30 Bernarda Alba 
háza. Tévéjáték Frederi-
co Garcia Lorca művé-
ből (1987) Bernarda 
Alba, a jómódú paraszt-
asszony özvegyen ma-
rad. Könyörtelen szigor-
ral, vasakarattal irányítja 
gazdaságát és háza né-
pét. Öt lányát vakon őr-
zött népi szokásnak 
megfelelően neveli és 
szinte fogságban tartja 
őket házában. Csak a 
legidősebbnek van re-
ménye a kitörésre: a jó-
képű Pepe el Romano 
menyasszonya, a legki-
sebb lány, Adéla pedig 
szintén Pepébe szerel-
mes. A férfi Adélát vá-
lasztja, aki szerelméért 
kiszökik otthonról...Sze-
replők:  Kovács Mária, 
Pásztor Erzsi, Berek Ka-
ti, Vizsnyiczai Erzsébet, 
Kútvölgyi Erzsébet; 
Hernádi Judit, Igó Éva, 
Jónás Judit; Lelkes Ág-
nes, Darázs Léna. Ren-
dezte: Lojko Lakatos 
József.

23:05 A drótos tót és az 
utolsó mohikán. Magyar 
dokumentumfilm  

23:30 Térkép

A műsoridőt magyarországi időzónában adjuk 



00:00 Himnusz  
00:00 Híradó 
00:30 Telesport  
00:35 Mága Show 
02:05 Tíz kenu (2006)  
Ausztrál játékfilm. 
Rendezte: Rolf De Heer, 
Peter Djigirr. A Tíz kenu 
egyedülálló alkotás, ki-
zárólag ausztrál őslakos 
színészekkel. Különle-
ges időutazás természet-
feletti erőkről, szerelem-
ről és bosszúról, az ősök 
koráról és történetéről. 
Gulpilil, a mesélő apja 
egyszer álmot látott, 
hogy asszonyától gyer-
mekkel ajándékozza 
meg a Föld, azaz inkább 
a mocsaras láp. Mert 
bizony Gulpilil ott szü-
letett, ahogy minden őse 
is. Minygululu, a legidő-
sebb vadász a törzs ve-
zetője. Minden nap meg 
kell küzdeniük az élele-
mért. A kenukat saját 
maguk készítik, fakéreg-
ből, amit csak a mocsár-
tól messze lehet találni. 

03:35 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Géza

03:50 A lényeg  
04:20 Élő népzene  
04:45 Hol volt, hol nem 
volt 

05:00 Család-barát  
05:55 Ma reggel. 
09:00 Öregberény 21/6.: 
A kampány. Magyar 
sorozat  

09:30 Balatoni utazás 
20/6.: Szelek szárnyán. 
Magyar sorozat  

10:00 Anno - Mesél a 
Filmhíradó 

10:30 Natura - Budapest 
természeti értékei 

10:55 Térkép  
11:20 Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Katolikus Krónika  
14:40 Arcélek - Bálint 
Lajos

14:55 Gazdakör  
15:05 Fókuszban a 
tehetség 1.: Mohai 
Bálint, fagottművész

15:25 Zürich, a béke 
szigete 

15:40 Térkép  
16:10 Élő népzene 
16:35 Natura - Budapest 
természeti értékei 

17:00 Kárpát expressz  
17:30 Duna anzix 6. 
17:45 Hol volt, hol nem 
volt 

18:00 MM A megoldások 
magazinja  

19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok 
cselekedetei  

20:05 Szósz!? - a magyar 
nyelv szava-borsa  

20:50 Anno - Mesél a 
Filmhíradó 

21:15 A nap vendége: 
Makovecz Imre építész

21:30 ...hogy szaladnak a 
fák! (1966)  Magyar já-
tékfilm  (ff.)  Rendezte: 
Zolnay Pál. Simon (Ig-
lódi István), a fiatal tör-
ténész tizenegy év után 
látogat haza gyerekkora 
balatoni falujába, Lina 
nénihez (Kiss Manyi), a 
nevelőanyjához. Felka-
varja, amit lát, mindaz, 
amiről nem is tudott, s 
amit felejteni látszott. 

22:50 Mosonyi Mihály: 
A tisztulás ünnepe az 
Ungnál a 886-ik 
esztendőben  

23:30 Térkép  

2012. január MAGYAR ÉLET 15. oldal
Január 9. hétfô Január 10. kedd Január 11. szerda

Január  12. csütörtök

Január 13. péntek Január  14. szombat Január 15. vasárnap 

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó 
00:30 Telesport  
00:35 Este  
01:00 Kívánságkosár  
02:45 Öregberény 21/6.: 
A kampány. Magyar 
sorozat  

03:20 Balatoni utazás 
20/6.: Szelek szárnyán.
Magyar sorozat  

03:50 Kárpát expressz  
04:15 Élő népzene 
04:40 Hol volt, hol nem 
volt 

05:00 Család-barát 
05:55 Ma reggel  
09:00 Öregberény 21/7.: 
A meccs. Magyar 
sorozat  

09:30 Balatoni utazás 
20/7.: Navigare necesse 
est. Magyar sorozat  

10:10 Valaki. Egy portré-
műsor, amely az örökké-
valóságnak készül:a be-
mutatott egyéniségek a 
magyar szellemi élet 
kiválóságai.

10:35 Natura - A 
természet magazinja  

11:00 Térkép  
11:30 Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár. 
14:15 Sportaréna  
15:05 Gazdakör  
15:15 Fókuszban a 
tehetség 

15:40 Térkép  
16:10 Élő népzene 
16:35 Natura - A 
természet magazinja  

17:00 Kárpát expressz  
17:30 Duna anzix 7. 
17:45 Hol volt, hol nem 
volt 

18:00 MM A megoldások 
magazinja  

19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok 
cselekedetei  

20:05 Magyarország 
története  

20:55 Valaki   
21:30 Karinthy Ferenc: 
Gellérthegyi álmok. 
Budapest ostromának 
idején egy elhagyott 
villában hoz  össze a 
sors egy üldözött lány és 
egy katonaszökevényt. 
Mindkettőjüknek oka 
van a szorongásra és a 
titkolózásra. Egymásra 
utaltságuk legyőzi az 
idegenkedésüket.
Szereplők:  Huszti Péter, 
Ferenczi Krisztina

23:05 A fejedelem 
tanácsosa voltam 
Magyar dokumentum-
film. Ráday Pált ma már 
inkább a könyvgyűjte-
ményéről és péceli kas-
télyáról ismerik, pedig 
kiemelkedő szerepet 
töltött be II. Rákóczi 
Ferenc kancellárjaként. 
A munkakapcsolatokon 
kívül igazi mély szelle-
mi és lelki barátság 
fűzte össze őket. Ké-
sőbb, a Református Egy-
ház első főgondnoka-
ként játszott jelentős 
szerepet. Megemlé-
kezünk feleségéről, 
Kajali Kláráról is, aki 
férje kéyszerű távollétei 
idején egyedül kellett 
helyt álljon, leveleiben 
mindenről tudósította 
szeretett férjét.

23:30 Térkép. A Térkép 
igazi határon túli műsor, 
hisz összefoglalja, mi 
történik az országhatá-
rokon kívül. 

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó 
00:30 Telesport  
00:35 Este  
01:00 Kívánságkosár   
02:45 Öregberény 21/ 8.: 
Biznisz. Magyar sorozat  

03:25 Balatoni utazás 
20/8.: Kövek és borok. 
Magyar  sorozat  

03:50 Kárpát expressz  
04:20 Élő népzene 
04:45 Hol volt, hol nem 
volt 

05:00 Család-barát  
05:55 Ma reggel  
09:00 Öregberény21/9.: 
A bortábornok. Magyar 
sorozat  

09:25 Balatoni utazás 
20/9.: A magyar 
Abbázia. Magyar 
sorozat  

09:50 Kitörés, ködben. 
Játékos kultúrtörténetet 
láthatnak kicsik és 
nagyok.

10:10 Zegzugos 
történetek 

10:35 Zöld tea  
11:00 Térkép  
11:30 Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Rendhagyó 
történelemóra 

14:50 Gazdakör  
14:55 Fókuszban a 
tehetség

15:20 Távoli utakon - 
Baráthosi-Balogh 
Benedek nyomában 

15:40 Térkép  
16:10 Élő népzene 
16:35 Zöld tea   
17:05 Kárpát expressz  
17:30 Duna anzix 9. 
17:45 Hol volt, hol nem 
volt 

18:00 MM A megoldások 
magazinja  

19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok 
cselekedetei  

20:05 Koncertek az A38 
Hajón. Pannonia allstar 
ska orchestra

20:55 Zegzugos történe-
tek. Magyar ismeret-
terjesztő magazin  

21:25 DUNASZÍNHÁZ: 
Shakespeare: Ahogy 
tetszik. Közvetítés a 
Pesti Színházból, fel-
vételről (1999)A gonosz 
Frigyes herceg száműzi 
fivérét, míg annak leá-
nyát, Rosalindát társal-
kodónőként saját lánya, 
Célia mellett tartja. Az 
udvarba érkező Orlando, 
aki szintén a bitorló által 
eltávolított nemes fia, 
Rosalindában először 
kíváncsiságot, majd 
szerelmet ébreszt. 
Frederick ezt sem nézi 
jó szemmel, így 
Rosalindát apja után 
küldi. A két lány azon-
ban együtt, álruhában 
távozik, és a kalandok 
még csak most kezdőd-
nek…Szereplők: 
Hegedűs D. Géza, 
Kaszás Attila, Pap Vera, 
Eszenyi Enikő, Halász 
G. Péter, Vallai Péter, 
Selmeczi Roland, 
Hankó Attila, Oberfrank 
Pál, Kenderesi Tibor, 
Rudolf Péter, Pindroch 
Csaba fh., Lázár Balázs 
fh., Cserna Antal, 
Szarvas József, Szalai 
Krisztina, Kéri Kitty, 
Salinger Gábor.

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó 
00:30 Telesport  
00:35 Este  
01:05 Kívánságkosár 
02:50 Öregberény 21/9.: 
A bortábornok. Magyar 
sorozat  

03:20 Balatoni utazás 
20/9.: A magyar Abbá-
zia. Magyar sorozat  

03:45 Kárpát expressz  
04:15 Élő népzene 
04:40 Hol volt, hol nem 
volt 

05:00 Család-barát  
05:55 Ma reggel  
09:00 Öregberény 
21/10.: Szüret. Magyar 
sorozat  

09:25 Balatoni utazás 
20/10.: Vasparipa hátán. 
Magyar sorozat  

09:50 Huszárélet – 
gyöngyélet. A nyíregy-
házi huszárezred fontos 
szerepet töltött be még a 
II. világháború idején is. 

10:10 KorTárs  
10:35 HungarIQ  
11:00  Térkép  
11:30 Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Isten kezében
14:40 Arcélek - 
Komjáthy György

14:55 Gazdakör  
15:05 Fókuszban a 
tehetség 

15:25 A Magyar 
Építészeti Múzeum 

15:40 Térkép  
16:10 Élő népzene 
16:35 HungarIQ   
 17:05 Kárpát expressz  
17:30 Duna anzix 10. 
17:50 Hol volt, hol nem 
volt 

18:05 MM A megoldások 
magazinja  

19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok 
cselekedetei  

20:05 Rocklexikon. 
Zenei sorozat  

20:55 KorTárs  
21:30 Előre! (2001)  Ma-
gyar játékfilm.Rendezte: 
Erdélyi Dániel. Szerep-
lők: Bodrogi Gyula, 
Garas Dezső, Gáspár 
Csaba, Gáspár Sándor, 
Hollósi Frigyes, Mar-
csek Tamás, Marozsán 
Erika, Tóth Auguszta, 
Tóth Enikő, Vata Lo-
rand. Egy barátság tör-
ténete a nyolcvanas 
évek elejéről, amikor 
még úgy tűnt, hogy a 
szocializmus szilárd 
alapokon nyugszik és a 
párt hatalma örök. Zoli 
és Miki osztálytársak az 
általános iskolában, egy 
padban ülnek és együtt 
lógnak az iskola után is. 
Csakhogy szüleik nem 
szívlelik egymást. 
Kutas, Zoli apja a kevés 
ellenzéki egyike, aki 
röplapokat készít, és 
szamizdat újság 
kiadásával próbálja 
felhívni a figyelmet a 
rendszer ellentmondá-
saira. Megnehezíti a 
dolgát, hogy fia osztály-
társa és legjobb barátja a 
kerületi párttitkár, Kere-
kes gyereke, így időről 
időre kénytelen összeta-
lálkozni ellenségével, 
aki kénye-kedvére dönt 
emberek sorsáról.

22:45 Szigeti veszede-
lem. Magyar ismeretter-
jesztő film  

23:30 Térkép  

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó 
00:30 Telesport  
00:35 Este  
01:05 Kívánságkosár  
02:50 Öregberény 21/10: 
Szüret. Magyar sorozat  

03:20 Balatoni utazás 
20/10.: Vasparipa hátán. 
Magyar sorozat  

03:45 Kárpát expressz  
04:15 Élő népzene 
04:40 Hol volt, hol nem 
volt 

05:00 Natura - Budapest 
természeti értékei 

05:25 Zegzugos 
történetek 

06:00 Múlt-kor  
06:25 Valaki   
06:55 Opera Café  
09:00 Anno - Mesél a 
Filmhíradó 

09:25 Hogy volt?! Besse-
nyei Ferenc monumen-
tális egyéniség, élete 
grandiózus életmű. A 
Magyar Televízió külön-
leges, régi felvételeinek 
köszönhetően eleve-
nítjük meg Bessenyei 
nagyformátumú alakját.

10:20 Korea, Kína és 
Japán kultúrájának 
története 

11:05 Gasztroangyal  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Világ-Nézet. 
Kultúrák arca

13:00 Aranymetszés  
13:55 Lyukasóra 
14:20 Megyejáró: Győr-
Moson-Sopron megye

14:30 Gazdakör  
15:00 Ízőrzők 
15:30 "Egy kis játék" 
Nagy Marival. Romániai 
dokumentumfilm

16:05 Élő népzene 
16:35 Arcélek - Levente 
Péter

17:00 Hazajáró  
17:30 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Szent 
István (1000-1038)

17:45 Hol volt, hol nem 
volt 

18:00 Mindenből egy 
van  

19:00 Híradó 
19:30 Egy XXI. századi 
szabadságharcos - Vetró 
András 

20:00 Magyarok 
cselekedetei  

20:05 Négy szellem  
21:00 Konok kunok. A 
dokumentumfilm a 
Nagykunságban élő 
kunok gondolkodásmód-
ját és hagyományőrzését 
mutatja be a jelenben. 

21:30 Öt este (1979) 
Orosz játékfilm  (ff.)  
Rendezte: Nyikita 
Mihalkov. 

23:05 A babagyáros – 
portré Kaáli Géza 
professzorról.  A lom-
bikbébi program új 
lehetőségeit tárgyalták 
meg 2005-ben az Ame-
rikában megrendezett 
nemzetközi kongresszu-
son. A filmben meg-
szólal a George 
Washington díjjal 
kitűntetett Dr. Kaáli 
Géza professzor, a 
magyarországi lom-
bikbébi program elin-
dítója. A kezelésről, a 
céljáról, a legújabb 
kutatási eredményekről, 
rajta kívül még több 
ország neves 
szakembere is 
nyilatkozik.

23:30 Határtalanul ma-
gyar. Művészeti, tudo-
mányos magazinműsor

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó 
00:30 Telesport  
00:35 DTK - D. Tóth 
Kriszta show  

01:30 POÉN PÉNTEK  
02:25 Háború és béke 
(1966)  4/2. Orosz 
filmsorozat. Rendezte: 
Szergej Bondarcsuk

04:00 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Szent 
István (1000-1038)

04:15 Múltidéző   
 04:40 Hol volt, hol nem 
volt 

05:00 Zöld tea   
 05:25 Delta. Magyar 
ismeretterjesztő 
magazin  

06:00 HungarIQ   
06:25 Natura - A 
természet magazinja   

06:55 Opera Café  
09:00 KorTárs  
09:25 DTK - D. Tóth 
Kriszta show   

10:20 Fehér falak színes 
világa - Építészet az 
Öbölben. Magyar 
ismeretterjesztő film  

10:35 Pannonia 3 
keréken 

11:05 Mindenből egy 
van   

12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:05  Evangélikus 
istentisztelet közvetítése 
a Budai Várból, a Bécsi 
kapu téri templomból

13:15 Zala Open Nem-
zetközi Formációs Tánc-
fesztivál, Zalaegerszeg 

14:05 A rejtélyes XX. 
század - Kun Miklós 
műsora  

14:30 Megyejáró: Komá-
rom-Esztergom megye

14:45 Vannak vidékek: 
Kincses Kolozsvár 2. 
rész

15:10 Múltidéző  
15:40 Tegnapi és mai 
huszárok Párizsban 

16:10 Élő népzene 
16:35 Út Londonba.  
17:05 Határtalanul 
magyar. 

17:30 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Ajtony

17:45 Hol volt, hol nem 
volt 

18:00 Gasztroangyal   
19:00 Híradó 
19:30 Heti Hírmondó  
20:00 Magyarok 
cselekedetei  

20:05 Szövetség  
20:55 Sesonk trónörökös 
szobra. Magyar 
ismeretterjesztő film  

21:30 Schwajda György:  
Szent család(1988) Az 
idős mosónő egyedül él 
szoba-konyhás lakásá-
ban. A kerületi rendőr-
kapitányság idézést küld 
neki bolti lopás kísérlete 
miatt. Kiderül, hogy 
szándékosan lopott, 
mert szeretné, ha végre 
figyelnének rá, főleg a 
gyerekei. Szereplők: 
Gobbi Hilda, Helyei 
László, Hollósi Frigyes

22:35 A látó ember - 
Wass Albert. Magyar 
dokumentumfilm. 
Halála előtt kis idővel 
keresték fel a film ké-
szítői az Egyesült Álla-
mokban lévő lakásán az 
írót, aki mesél életéről, 
műveiről, erkölcsi hit-
vallásáról. A portréfilm-
ben nemcsak Wass Al-
bertről, hanem a korabe-
li erdélyi irodalmi élet-
ről, is érdekes adalékok 
hangzanak el. 

23:30 Hazajáró  

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó 
00:30 Telesport  
00:35 Este  
01:00 Kívánságkosár   
02:45 Öregberény 21/7.: 
A meccs. Magyar 
sorozat  

03:20 Balatoni utazás 
20/7.: Navigare necesse 
est. Magyar sorozat  

03:50 Kárpát expressz  
04:15 Élő népzene 
04:45 Hol volt, hol nem 
volt

05:00 Család-barát  
05:55 Ma reggel  
09:00 Öregberény 21/8.: 
Biznisz. Magyar sorozat  

09:35 Balatoni utazás 
20/8.: Kövek és borok. 
Magyar  sorozat  

10:10 Múlt-kor  
10:35 Delta. Magyar is-
meretterjesztő magazin  

11:05 Térkép  
11:30 Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Református 
magazin  

14:40 Arcélek - Paskó 
Csaba, katolikus pap - 
Szabadka

14:55 Gazdakör  
15:00 Fókuszban a 
tehetség 

15:25 A bosnyák pira-
misok rejtélye 

15:45 Térkép  
16:10 Élő népzene 
16:40 Delta 
17:05 Kárpát expressz  
17:30 Duna anzix 8. 
17:45 Hol volt, hol nem 
volt 

18:05 MM A megoldások 
magazinja  

19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok 
cselekedetei  

20:05 Kézjegy Saját Tao 
- Vörös István költő por-
tréja. A lírai portréfilm 
alanya a költő, vagy 
inkább teremtett figurái. 
Érzelmektől tágas gon-
dolatiság, pátosszal áti-
tatott komikum és játé-
kos komolyság jellemzi 
Vörös István líráját, me-
lyek mögött az egyete-
mes kérdéseket megfo-
galmazó személyiség 
áll. Vörös István kortárs 
líránk meghatározó 
alakja, aki drámaíróként 
és novelláskötetek szer-
zőjeként is ismert. A 
portréfilm öntörvényű, 
sajátos írói világába 
enged bepillantást.

20:45 A Jászság festője - 
Gecse Árpád

21:00 Múlt-kor  
21:30 Henrik Ibsen: Nóra 
(1986)   Nóra évekkel 
ezelőtt titokban kölcsönt 
vett fel, hogy férje meg-
rendült egészségét egy 
dél-európai utazással 
helyreállítsa. Annak ide-
jén apja nevét hamisítot-
ta a váltó alá, s a drámai 
cselekményt ez a múlt-
béli meggondolatlanság 
indítja el. Szereplők: 
Vencel Vera, Balázsovits 
Lajos, Gálffi László, 
Káldi Nóra

22:50 Vardo – világ a vé-
geken. Hogyan marad 
fenn egy elszigetelt ha-
lászfalu Európa legésza-
kibb tájain? Mit keresett 
egy 18. századi magyar 
csillagász ott, ahol hóna-
pokig tart az éjszaka? 

23:30 Térkép  

A műsoridőt magyarországi időzónában adjuk 
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

Szilveszteri 
sonka vásár
GRÜNER HENTESÜZLET

* Delicatessen * *
 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

csabai, debeceni 
és más kolbászok, 

finom húsok, magyar konzervek 
és befôttek, hársfaméz.

GRÜNER HENTESÜZLET

MELBOURNEBEN mosást, fôzést, 
takarítást, általános házimunkát és 
idôs emberek gondozását vállalja 50 
éves magyar nô.

Telefon: 0400-988-998 (Melbourne)

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszá-
mon.  

Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

KERESEM, azt a személyt, aki 
tanúja volt 2008. december 4-én a 
Zurich-i repülôtéren este 19.30 történt 
balesetnek. Egy hölgy leesett a Swiss 
Airline Budapestrôl jövô járatáról, 
leszálláskor utazóban vissza Auszt-
ráliába. Bármiféle információval, szí-
veskedjenek hívni az (03) 5251-1704 
tel.számon Susan vagy Tom, mob.: 
0418 379-064, vagy 

Email: thsmvida@yahoo.com.au
Minden kis információ segítene 

nekünk.

BUDAPESTEN, szakképzett ápo-
lónô másodállást keres. Szülök, csa-
ládtagok ápolását vállalja. Referen-
ciával rendelkezem. Tel.: 

0011 36 06 70 555-9854 (Szilvia)

A SZENT ERZSÉBET KARITÁSZ  
társaság minden hónap elsô szombatján 
családi vacsorát rendez 6 órai kezdettel 
a 120 Parramatta Rd Ahfield-i ott-
”honában. Vacsorarendelés minimum 3 
nappal elôtte. Tel: Nagy Anna 96449653 
vagy Krassai Marianne 9750-0459 szá-
mon.

KALOCSÁN, 64 nm2-es, két szobás, 
gázfûtéses lakás, nagyon szép helyen, 
kertvárosban eladó. Érdeklôdni lehet 
a 0411-812-320  telefonszámon.

MAGYARORSZÁGON  élô 64 éves, 
rendezett körülmények között élô hölgy 
utazást, zenét, társaságot kedvelô társat 
keres 70 éves korig. Jelige:” 6 hónap itt, 
6 hónap Magyarországon”. Fényképes 
választ várok a sydneyi szerkesz-
tôségbe

HETVENES vagyok, keresem azt 
az úriembert, aki szereti az iro-
dalmat, verseket, zenét, érdeklôdik a 
mûvészetek iránt, szereti a ter-
mészetet, az állatokat és nem do-
hányzik. A még elôttünk lévô éveket 
szeretném tartalommal eltölteni. 
IGEN: ÉLNI MÉG ÉLÜNK jeligére 
várom  a leveleket, telefonszámmal 
és fényképpel a sydneyi szer-
kesztôségbe.

BENTLAKÁSÉRT házkörüli 
munkát (kert, medence, csatorna-
tisztitást, fûnyirást) vállalna egye-
dülálló, full-time dolgozó férfi lehe-
tôleg Sydney északi, vagy keleti vá-
rosrészeiben. Telefon 0409 810-219.

HEARTY
HUNGARIAN
Eredeti magyar 

ételek
levesek, fôételek, 

egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—
Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.
MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.
A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.
Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

Michael Sándor & Associates
Barristers & Solicitors

TANÁCSADÁS — a helyi törvények ismeretében. 

CSALÁDI ÜGYEK — (kibékülés vagy válás)

VÉGRENDELET— készítése és végrehajtása

PERES ÜGYEK — képviselete és intézése

ADÓSSÁGOK BEHAJTÁSA
McPherson Building  Telephone: (03) 9650 7574
Level 3, 546 Collins Street             Fax: (03) 9650 7761
Melbourne, Vic. 3000     Email: enquiries@msandor.com

MAGYARUL BESZÉLÜNK

Eladó ház
Dunakanyarban, Dömösön

Csodálatos természetvédelmi területen, dunai panorámás 
500 négyszögöl összközmûves telken, 2005-ben épült 198 m2-es

villaszerû családi ház eladó. 
Amerikai konyhás nappali, kandallóval, klimatizált 4 hálószoba, 

3 fürdôszoba bidével, háztartási helyiséggel. 
Az épület Porotherm téglából készült, 4 cm-es Dryvit szigeteléssel, 

hôszigetelt mûanyag ablakokkal, redônnyel.

Ára 54 millió forint. Telefon: 0011-36-33-482-233 
Email: tusi1952@freemail.hu 

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)
www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206

ÜGYVÉD
BUDAPESTEN

nagy gyakorlattal és 
szakértelemmel,

mindenféle ügyintézést,
jogi tanácsadást vállal.

Forduljon bizalommal: 
Dr. Horváth Anna

e-mail:
drhorvatha@yahoo.com
fax: (0011) 36-1-4038503 
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